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Wszystkie narody dotknięte- jakiem, wielkiemjforzyrodzonem

, iemi, wylewami itt.p. lub zagrozo-

istnienia przez jakęś siłę brutalny i obcy,zawsze===-.

pod wpływem instynktu samozachowawczego, wystawiały wielkie 

hasła zjednoczeniu, łycznoŚci i samopomocy, a jednocześnie po- 

rzucały wszelkie drobne niezgody. nieporozumienia. tak miedzo 

poszczegilneni jednostkami, rodzinami, rodami jak i większemi 

ugrupowaniponi .

liawet ludy pogańskie nie opromienione wielkięm a łagodnem 

Światłem. wiary Chrystusowej, w tych wypadkach dawały przykłady 

podporządkowania swoich naturalnych u czub nieżyczliwości do 

b a rdz o o d/ń i e nny c h o d s i e b i e i yp S w p o czu c i em ? aj emn ej soli da r - 

naści i chęci wspólnej obrony przed wrocy dla wszystkich siły.

Herody i państwa chrześcijańskie w różnych wypadkach pow

szechnego nieszczęścia, puszczały w zapomnienie nawet najsil

niejsze przewinienie względem praw boskich i ludzkich i do ob

rony zagrożonej całości i istnienia przyszłych pokoień7powoły

wały złodziei nawet i zabójców, a ci przejęci ogarniajycy 

wszystkich wielky myŚly zbawienie, dawali nieraz dowody, że 

iskra ¿oska nigdy prawie w ludzkiem sercu nie jest stłumiona, 

i przy jej uwzględnieniu i uszanowaniu dowiedli, ze sy zdol

ni do takich samych poświęceń i do takiej szlachetnej współ - 

praoy w nadzwyczajni ch chwilach^ jakę iaS umiejy lu h ie nor

malni, szlachetni, którzy nigdy nie ezszli z drogi przyjętej 

moralności .
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Naród Polski Ja raczej narodowoÓci które wchodź i ły w skład 
-.dzikiej a drogiej ' 1 itej Polaki) 'N kw: ;
długo, ale dzisiaj j-jsł wiycej nis kiedykolwiek bydż w iem 
grożnem położeniu , Go prawda nadzieje co do zmiany w losie na
szej Ojczyzny sy dzisiaj wielkie, lecz niema jednak pewności 
ze mogy siy całkowicie urzeczywistniS rozbudzone nadzieje od
tworzenia zjednoczonej i niezależnej Rzeczypospolitej. Stale i 
my czy co wisi groźba, ze ta lub inna dzielnica polska zostanie 
nadal w niewoli i w żałobie ?. Ustypowat jednak zawczasu nie- 
wolno i trzeba ¿mob.il izowaó wszystkie siły narodowe, zęby byt 
przed przyszłemi pokoleniami usprawiedliwionymi, że zrobiliśmy 
wszystko co w naszej mocy leży, ze wykorzystaliśmy z wszyst - 
kich dri^, by wejŚÓ znów do współżycia narodów, jako wolni i 
równi innym .

żżlród najrozmaitszych systemów prądy narodowej i politycz-

...

a właśni^ naszej sprawie bardzo szkodzi, mianowicie zgody^

Oczywiste, całkowitej zgody nigdy niema w żadnym narodzie 
lecz nasza niezgoda dochodzi do rozmiarów zbyt wybujałych, zbyt 
rażycych. Nie jest ona stały cechy harodowy, jak to chcy wi - 
dzieó nieprzychylne nam obozy w obcych naród ach, z których jed
ne, łatwo usprawiedliwi Njy siebie, nie chcyc naszej sprawy 
szczerze pop i er ai, drudzy usprawiedliwiający kr ywdy g. 
nam wyrsydzańy i koniecznoŚS zachowania przez nich nad nami 
zwierzchni czej opieki , Pa przeralajyca innych w porównaniu

%25c2%25bfmob.il
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z nimi niezgoda i kłÓtliwoŚb, bo wszystkie cechy ludzkie mogę 
byi tylko ocenione porównawczo, wynik^pz długoletniej naszej 
niewoli, :. zzz/i biorę swoje Sróało jeszcze z okresu gdy ,'zccz- 
pospol i ta • słabnę i i zbytnio uzaleSniei się od sęsi&dÓw,

Kasze osławione SLiberm veto" wynikło z żywotności pań
stwa z poczucia własnej siły i z umiejętności doprowadzenia 
spraw publicznych, do jednomyślnego rozwięzanio i z wiary, ze 
dobro Ojczyzny zawsze będzie stało u wszystkich na pierwszym, 
miejscu «

Jeden z najzdolniejszych mę$/Ów stanu# przodujęcy^, dziś 
w życiu publicznem i państwowem f narodu Anglików Ifoyd George 
wypowiedział w jednej ze swych mów , wZ wrześniu Izfr roku : 

jednośi w działalności nie wymaga zniesienia swobody i jej 
przytłumienia. Przeciwnie jednośi jest najwybtszę formę swobody.

przygotowując się do tego swobodnego Syci a i odnowienia 
naszych starych a pięknych trądy cy i, które przycięgały do nas 
tyle otaczających nas społeczeństw, musimy sobie szczerze po
wie dziei, Se oczekujęce nas warunki zewnętrzne Syci a zbiorowe
go, mogę łatwo nam znowu ryślizęęi się z ręk, jeżeli nie porzu
cimy tych wszystkich przyzwyczajeń, które wyrobi aję się same 
przez się w społeczeństwie rozbiten, przygnębionem, wy cię ozo

nem prześladowaniami, ktłre kaSd\
się przyszczepii systematycznie i podstępnie, byle tylko ułat
wi ś sobie rolę władcy , a nawet dobroczyńcy, dla jednej, niby
r- lytnio prześladowanejf warstwy lub i całego narodu *





Jeżeli Niemcy przy wychowaniu swojego narodu stosowali za-
isadę : "das ist die gute Wissenschaft, die gute Menschen - 

schaj't ", to odnośnie do nas prowadzili taktykę mogpcp byt wy- 
rażony, •" das ist die yuta Wissenschaft - die gute Sklaven - 
Schaft ftosya, która te same lecz jeszcze w potworniejszej 
i brzydszej fo mi e stosowała zas ady wytwarzani a nie wo 1ni czych 

poddanych. w swen potwornie rozległem państwie tak do ludom u - 
jarzm,ionych jak do własnego narodu, parzysz czepiła nam niejednę 
brzydkę , niemodni czę cechę ,

¿ niewoli tej wynikały te smutne, a szkodzęće naszemu do
bru publicznemu wady jak : bardzo rozpowszechnione sobkostwo , 
przesadne szubie je, zawiśi, brak wzajemnego szacunku, nieumie -
jętnośó wyrozumienia dla odrębności typów i poblędów, przesad
ne urażanie się za każdy odmiennośó zdań i działalności, łat - 
wośó ulegania przed wszelky obcy siły, biernośÓ , brak cywilnej 
odwagi, lękliwoŚt, lub odwrotnie przesadny złośliwy krytycyzm 
i brawura nieokiełzana rozmącę » Jszystkó to sg cechu na któ- 
re w pracy zbiorowej stale bezradnie się skarżymy, sarówno w 
małem gronie i przy drobnych celach, jak i w szerszych organi
zacjach i zadaniach wielkich ,

Oczywiste, ta szzea. kryti ka c ' oŻe ri ' ' £ j rzes&dncg 

wynika jak w każdym narodzie, z wielkiej chęci naprawy i usu
nięcia tego zła w życiu zbiorowem* które doje się usunę! lub 
złagodzi i, a wady te niewątpliwie istnieję w innych społeczeń
stwach ńęwet zupełnie wolnych politycznie, bo na ogół żyjemy w 
okresie, gdzie w wychowaniu mniej niż uprzednio '-wraca się uwa-
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gę na kulturę wykształcenia charakteru, zbytnio zaó przecięta/ 
się umi ?ł, co dajz ■ następstwie, w zwięzku ze zbyt szybkim tfwu 
pem życia, neurastenję i brak równowagi > Jednak kozły naród 

musi myileó o sobie i ułatwi ci sobie tułaczkę ziemskg .
Pierzyq 'nożna, ze jedno z pierwszych zadań odrodzonej 

polski .będzie wielka troska o wychowanie ćnt&we fi:: yc&nie i wo- 
rclnfe <przyszłych pokoleń . Prócz tego jednak pokolenie które 
będzie przezywa i dwa okresy, Ojczyzny. w kajdanach i ju£ wyzwo
lonej, za to wielkie szczęście, ’ ich dolę, musi
ponieSÓ pewne, ciężary ni zsyłko zuteryalne lecz i moralne « Jęd
zę zaś z najmiększych Ofiar każdego - będzie konie ceno Si opono- 
wania swoich ^r:zy.. wyczaj.:ń, wfzujel-ońci bh,r:kt ru i^dę^cych 
obok możliwości życiu w pojedynkę lub ¿racy z kilku najwięcej 
dcpasowanemi osobami, i ę r wymuszenie siebie do współpracy w 
wielkim gronie, C z ludźmi bardzo odrębnymi i nie zawsze osobiS- 
cie ¿rzyjemnymi), n: ¿obstawie wisi kiej przewodniej my SI i kom
promisu życiowego, owozliwbajęcego zbiorowe istnienie,

Ja zasada zapomniana w latach drobnej, żmudnej pracy sku
tego w niewolę narodu, jest znowu w umysłach i sercach naszych 
i jest widoczny s rSż-wnych pról skupiania koło jednego flwrrsu- 
tatu pracy narodowej wszystkich czynników społecznych, chociaż
by one dotychczas tylko między so.bg wal czy ły, ze wymienię naj - 
więcej miwiyce przykłady - a więc odezwy zjednoczonych zrze -

K k, , i tego w lutym 1918 r, domagajycy^się między in - 

i opróżni i .
kowski w Poznaniu, deklarccya wszystkich polskich rup podi -





tycznych w dal icy i vndtaju 1917 r\ r emorjaW polsi:ich z jedno ozo
ny ch stronnictw w Litwie, tez 10 Laju 1917 rj( trzeba niebawem 
oczekiwać wystąpienia solidarnego co do Litwy wszystkich pola- 
kíw, Litwiniw i kiaWarusinin h wreszcie nrotest wszystkich 
zrzeszeń polskich na Ptasi, przeciwko niesprawiedliwej konjuska
Cíe . C? ¿. •

jJedynie tylko Polacy przezywający po za rodniimym krajem, 
uchronijPki tein samem od najmiększych jego cierpi wd jeszcze się 
nie wstrząsnęli i zawało sę przejęci npjmuzniejszęmi zadani z, -
z\ Z O ■' ¿ j? Z *

‘ ' ‘ f g ■'• cŚt ;

Z «•- X V M»

5 ’ 9 w h milach powstałej,dobrej wo-U / W w' «Z X / tz

li i zdolnoScl do iwSrczej pi . ej ♦
pdczw. -'C-i się, deje istnienie i "■ tut.jszcj licznej kolo-

r.ji Polskiej, jednej ± mjwazhi ej szych na obczydni , potrzeba 
... j?r czeniz chęci 'zstępowani • solidarnie i wykazania obcym, 
tak teraz int^rssujęcym się losem naszym i n.mi, Iz, jemli 
nie dowomacat sobie w oraci n "■ kwak to lis ,-r .¿szkadzab so-

u. V» X «Z V / X

*

piątego tez zezwalam so'ie zwndcit się do kilku 1orze ds ta- 
mi cieli tutejszej- kolonji, znanych mi osobiście juko ludzi do
brej moli i zasłup, ^rośbę o zainićuono;-cnie babiej Pdcyi 
ktiraby wykazała, ze wszystkie dęzenia do skonsolidowania sił 
narodowych w kraju, sę i tu głęboko odczute i mogę otrzymał





i na tej -;7, dwce pewien honkretm? i realny wyraz .*» x X •* ¿w'
Jędrno czelnie orze-i raswww i" eh wszystkich, kt Irwy po wrze- 

czyt-niu rej odezwy rie zechcaę podję! się wysiłku dążącego do 

podniesienia naszego pęcia zbiorowego na wyższy i więcej euro- 

pejs ki szczebel .

dda usprawiedliwienie swoj'e ; owiedwiei Że holi rię
rocno sodkrëÎlanie n: czach wad nrzez obcych, bo orzebwwszy lat 
L$~cie po,
ni! przed wszelki emi krytykowi obcych . 2 drugiej strony nale
żę do Polaków z Litwy, i wiew dobrze, jak nowe objawy przesad- 
ne i kłótli wici eolskiej szkodzą w dążeniach do odnowieniau ¿.Uff

'î'L-xi.

Pnjt Liry koronę . LPw " w I x oć i ':onsol idący -wwnę~ 
2/' rwna osłabi-..,., podswprymp Wrr^ trw se^.r tyzm Litwinow , ję

zykowych) i Białorusiniw ♦
Pod w ł: ~sr t"ch silnich uczuciowych cwynhikÓw 'derze' we~ X w fc/ w W* «✓ Z J

--•¿7i nojet ni, e s al e zni, a od je i -^orny znajdzie oosłuch w sercach
V ¿0 *z W X

'■ .;■ j rzyszłolci

'.wielkiej Polski ^spiłroda&tw . J" 'lutet o A roszę ich o odje

cie inicy.tywy co do porozumienia się wszystkich n-. rodowa us-
f

nych spraw Licznie . uregulowaniem :wz ujemnych stosunków.

Osodiicie pozwolę sobie, najęć już zwolenników w kraju, ,

podsunę! praktyczną, z da je ni się ryli utworzenia tutaj Ligi 

iprozyni, Loloi ■ po jednania, dobroci lub t£ p* - mniejszą o naz-
, ’ 7 ,, .. •
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?0 qu’on dit de nous, au pops d

j / ■

( q&ru dans le * d&iat ¿y 12 * ld %tar$ Z^7v /î> À

* nr une osste étendue de le terre 
qui se trouve sous le ciel creux exis
ta it autrefois la , oloane, mais la 
justice a disparu. et la 1 ologne a 
cessé d’exister .

(extrait d’un poi^e japonais )

Un tertre funéraire vient de recouvrir préixQturénent >w~ 

ère vd sincère, fils de la terre du 'vieil levant, f flosie - 
ga&a . Il est vort en route pour le lapon, près de ling&p&re, 
en revenant déjà très malade, de letersbourg où il avait passé 
à paies quelques &ois, étant chargé ¿’etudier la situation de 
la Russie .

rfejteas était l’un des littérateurs japonais les plus 
ières ; idéaliste: à notre façon, et consie il en est peu 

dans son pgs, il partageait no3 manières de vue, sur tes ques
tions sociales et les idées européennes sur la fesses^ sur son 
rtls dons le famille .

quand je le connus et ne liai avec lui en Idiél et Idq .,je 
2 ’intéressais i nos auteurs ; nous conclûmes ®eee une sorte ue 
convention , our activer le rapprochement <jes écrivains polo-^p^

m -3r ? è y&IZ- -f
T&fà,
¡p> ■ A Lç\ ~

C ■ ffrfê-ô
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nais et japonais, et reserrer les liens de sympathie gui unis
sent dès i présent les deux nations •

dors de mon séjour au Japon, le seul auteur polonais gu* 
on y connût é it lienhie:iic--, dont le célèbre * &uo éadis * 
paraissait en traduction comme feuilleton d'un des plus grands 
quotidiens . Le publication mensuelle "Lape "public aussi une 
nouvelle de lienkiemies ♦ $11 e inséra également un court arti
cle sur la littérature polonaises moderne, d'apris les sources 
anglaises ' :.

;<l®gne j’envoyai à éasiegama un gros paquet de livres 
des traductions de &OV auteurs ; hélas 1 en russe et en anglais 
car il ne comprenait que ces deux langues ♦ il y choisit deux 
nouvelles :"Lichalbto* de ¿rus ,et *£och&% (j'sine }de éiemejo»* 
ski . Iles furent toutes les deux insérées (en traduction ja
ponaise )dans "Le ¿onde ¿féminin *( "dekaj fudjwe ¿publication 
hebdomadaire et y reçurent un très amical accueil .éasiegawa 
obtint d'un éditeur la commande de quelques autres traductions 
¡'oeuvres polonaises, de façon i en former un volume « Ln pre

mier lieu, c'était notre si méritante drsessho gui devait re - 
vêtir ce vêtement oriental .

Jai s ici s'arrêtent nos renseignement sur la réalisation 
ébauchée de nos projets • idnsiegava tomba malade, puis reçut 
la proposition de partir pour < etersbourg . fl me provint per 
lettre de ne pas interrompre là-bas le travail entreprise . La 
destinée en disposa autrement : elle interrompit non seulement
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trsssil »sis le J a ois </ô $<î si brillant e£
si distingué .

¿æ nous snlè&s 2*espoir de trouver SientSt au d&pon
un écrivain qui possède suffi savent nctr# langue pour pouvoir 
e jouter dos traductions directes du polon* is on japonais, ot 
pour entretenir un contact spirituel entre doux nations si é * 
loignées, par le r®ee et la géographie, wmds si proches d téou- 
coup à 9antres égaras , /r^ïe^w, gui connaissait parfaitement 
le russe aurait pu, sons grande difficulté apprendre le polo
nais, ou mains suffi somment our pouvoir lire nos auteurs dans 
l’original . guand il était à 1 otors bourg le réalisation de 
son Dopage on î ologno no paraissait plus être qu’une question 
do temps .

, v. intenant, il sera infiniment plus difficile de trouver 
quel gu’un a* autre pour-co beau et si sgsspathiguo rois • l’est 
pourquoi je pleure doublerani la -tort de l’hoæno généreux,qui 
nourrissait pour notre notion une amitié sincère et désirait J: 
lo lui prouver par des actes .
2 iris .ronislas Pifsiiar^i «

#• ¿ronislos t itou i est un dos rares i olonois qui puis
sent répondre o cette question :à quel roint la ¿ologne avec 
ce oui le concerne est-elle connue ou éanon ? d’ai profité d*





■

4 un» >wureus* p&ar w 9iir c» $aj$t, pr*~
pr» a intéresser ornement notre monde intellectuel, près d'un 
wneien xjei'Jé en orient Asiatique.

" til-sudrM «»« rspondu en me fournissant des tétera de 
renseignements. qui mériteraient d'être plus largement traitée

■ (wnt jg n, ,uis repeUr ^.,ma *

*** le peuple japonais, dit-il, J9 ppriode
s &&»& J & ) i-t rien 1 im 1 t ■J <4 c#Jje a# gu&rre

f tl&risèr» tire ni» /• .* a? ^fwto tn&uf* .ûn p&rUU
beaucoup &è $$u&»rU d# rQtr& tritia * »sri^* s&rt <fon* J»* jwn&ux .
■ ’"’ i. «„« .«„■„ ,,.„ r.>OTJ„. „ www
«... carie „ „,; c4aw nps „ (rOTW(( r<_lr .ICT1<. lr
“ «W „,, m 4 7j> -.
"" a.«» 1. jm, tit. „ ,m. Mn

''’! we, ... lf&J ... p,tit .aP.fPtlPl nu dr^uuti ,.:,P 
“'“' IMJ„.„t ,„r ,.rJt „

<7w.n...,M .... pr,„mtm „ vm cmiriiM 
Si ires aisément à loulnri.^^ /, j:p,'popiuortser la différence qui existe entre 

69 . les bolonais riaient planés dans des « - 
distinctes . ,n leur témoignait de la spmpatdie à cdogue 

™ . énesi ai-je constaté une gronda différence quant àa
,,ir „., peuple 1U nom de polando et apri9

J a guerre •

f les classes instruites 1 lelles-là, ainsi que l'affirme 
nisudsHi oeeient déjà eu longtemps usant la guerre, les 

moyens d'entendre parler de nous et de se représenter notre si-





tuât ton . Je wtnrçi polonaises peut stupé
fier* dans un pcps aussi éloigné'du notre, et prouve avec quel
le conscience les émanais ont étudié la situation de en monde 
nouveau avec lequel ils allaient se rencontrer* ?o ornes à 
,; ■ ■ < ,

ffn éepomis instruit* dit j iPsudski* m peut pas igno
rer la : ologne, car dons les manuels d*histoîre pour les éco * 
les secondaires une grande place est consacrée à 1 'époque aes 
partages de la /ologne . l'éducateur Japonais s'appuie sur 
l'exemple le notre passé pour inculquer à la jeunesse combien 
il est dangereux d'avoir pèer voisins aes états aux instincts 
conq^ "s fortement développés . il mentionne aussi rapide * 
wnt nos luttes' pour l'indépendance* en citant i cette occa - 
sien le nets de ébèeiussko . jn s9occupe tout particulièrement 
des / olonois quand le parti progressiste tenta des réformes 
politiques • il g a de cela re -ms . les f Glanais, dont 
les progressistes du Japon connaissaient la participation aux 
mouvements liberaux de 1furope étaient souvent évoquée par 
les patriotes* et l'un des jeunes ail liants i'al ors, aujaur * 
hui membre influent du parti libéral* éuribara iïoiczi* écrivit 
une poésie enthousiaste sur la chute de la Pologne, qui se ter- 
minait au ces ternes :

99 j polonais 1 j ourquoi n9avez-vous pas soutenu , 
votre Héros T / tPourquoi n9avez-vous pas déployé 
vos rangs < our marcher à 1'ennemi j $t la Sologne 
s'est refroidie, sans avoir goûter les fruits de 
ses dévouements et de ses efforts .1 lelogneï d'est 
sons doute 1 *e^fer qui voulait contempler la chute 
de ton tat !
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1 . lièsudzki méa montré le texte complet de cette poésie 
pénétrée d9une sympathie ardente pour notre nation . Après 
quoi il continua :

-&n ISŸQparut un livre consacré en grande partie à la 
Pologne . Il avait été écrit par un Jeune militant, revenant 
d* urope, aujourd9hui membre du Parlement, ;i basera . fous la 
forme ae dialogues entre un Jeune savant et deux dames, l'au
teur raconte longuement les partages de la Pologne et l'occupa- 
¿ ion de î'ugypte par les nglais . ¿.>e côté originaldu livre 
consiste dans les gloses, provenant soi-disant du lecteur et 
amenées suivant le modèle des anciens livres japonais . Juand 
le narrateur en est arrivé au dernier partage de la Pologne, la 
glose s'ecrie :*kn lisant ces choses, qui pourrait retenir ses 
larmes ? *

■ nfin, dans ces dernières années, termine ¿. PiPsudxki,le 
nom de la > ologne a été popularisé par le célèbre général Pu - 
huthima, . :i étant encore attaché militaire à cri in, parcou
rut à cheval 1 'immence distance qui séparé cette ville de ré- 
Kin . une partie de sa route traversait la ^ologne ! ¿'tant ar
rivé dans son pays, Pukuthima communiqua ses impressions au 
poète et professeur de Japonais - anciep ^¿uüuni, qui
les exprima en vers . Jette oeuvre, reconnue clasique, J ut in
sérée dans les livres de lecture scolaires comme modèle de sty
le, et la Jeunesse apprend par coeur ce poème dont plusieurs 
passages sont consacrés à la iologne .





Une ro/onde tristesse s'exhale de e<sur strophes ;*Je suis 
arrivé dans un village silencieux et ¿pouvant', dit le peite

s, et J j'ai aemandé ; quel «si ce pays Í 1 regret e 
mon 5me, ountiu j9ai appris que c'était Jalolegne gle~ 

rieuse autrefois, aujourd'hui abaissée / * Tout lui paraissait
triste dans notre pays, tout lui parlait avec une »fiançaiie 
profonde . quelque chose de lugubre y émane aes hautes et de 
la nature ”le froid s9exhale meme du soleil levant 99 11 conte** 
pie arsovie, gui a cessé de dure par elle-^éme et «‘¿crie : 
rl crissante capitale 1 Ton printemps a passé comme un rêve é - 
phemère 1 "
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le lien de sympathie devrait, d'après i. TiïsedsM, être 
fortifié de noiro cSté . 11 est d'avis qu'on pourrait y arri
ver par deux moyens :>. ni la traduction des cftefs-à'
oeuvre de notre littérature en langue japonaise, et en faisant 
venir en loloqne quelques jeunes japonais intelligents, gui 
pourraient étudier sur place notre pays et notre culture puis, 

plus tard, en répondre la cannaissance dans leur patrie .
Xa première idée est facile à réaliser . 11 est crée rr* 

cemment au Japon, nous explique X* i iïsudsrfii, une ¡ooiété de 
ulture qui ayant pour but d'initier les Japonais aux eau - 

rente les plus nouveaux d& lo pensée d'occident et aux chefs-
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a*oeuvre des auteurs européens . file exerce son activité de - 
puis tr&is ans , Connaissant personnellement le président de 
cette Société, 1 * homme oftitat méritant gu* est le omie ükima, 
très favorablement disposé pour les Polonais, je suis certain 
gu* il prendrait également en considération les grandes oeuvres 
de notre littérature, si guelgu*un a*cutorisé ou point de vue 
polonais les lui présentait, traduites dans une des langues 
les plus répandues .

la réalisation du second projet exigerait plus d* efforts, 

ici ce gu*an dit ¿a >■ ifsudxéi :
no ologne et les polonais ont la sympathie des peuples 

d*ixtrene Orient, tant au Japon gu* en Jhine . Jette sympathie 
est cependant affaiblie par le J'ait gu* ils savent peu de cho
ses à notre sujet, et que, souvent, ils entendent les étran - 
$ers faire sur nous des récits ^ensongersst qui nous causent 
du tari » Il s'agirait donc a* vieil ir des rapports directs et 
stables . Jette idée .a'uap depuis longtemps . Je l*ai ca»~ 

fiée 2 plusieurs de mes mis du oapon et ils l'ont accueillie 
avec joie . J'ai été particulièrement aidé, dans mon désir de 
nous r tcher de l'jxtréme - Orient, par mon emi fiasiega®a 
lui^eme auteur remarquable, pc 'wturésient décédé.
Je considérais, et je considère toujours coæne préambule né ces- 
soirs, de faire v&nir ne fui-ce yu*:,tn seul, ou mieux, plusieurs 
jeunes v li , ai consentiraient à passer quel que sonnée s 

parmi nous, apprendraient notre langue, doraient notre si-
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tuât ion, et deviendraient plus tard des intermédiaires directs 
pour y*échangé de pensées des deux nations • dette idée d'en
voyer un jeune étudiant ou littérateur en ioloyne ne parais * 
sait pas irréalisable eux Japonais que j'en entretenais. Jasie- 
ya&a s'en enthousiasmait, et projetait de venir lui-wême pour 
un certain temps en 1 ologne . J ai s il n'est plus . Jutant que 
je connais l'état d'esprit du Japon son gouvernement occupé 
des questions pratiques du moment ne donnerait aucune aide 
dans ce cas, et les littérateurs, là-bas cor^e chez nous, ne 
roulent pas sur l*or . /7 agirait donc de faciliter aux fu
turs connaisseurs de la littérature et de l'esprit de lai do
gme leur séjour parmi nous, de telle sorte que leurs frais fus
sent ré a U minimum . Je crois ersonnellement que, grâce 

'' d'hospitalité slave, encore esses f Jus tante, il 
serait possible de le réaliser sans difficulté .

, . J iîsuàsiei ... i rt de ses deux projets à une insti-
■\ . '■ , .. .‘ .J " '-i ■. .

talion publique . ¿t, pour finir, il ajoute :
cogner la sympathie d'une nation, fut-elle aussi lointai

ne que l'est le Japon, ou plutôt conserver et affermir celte 
sympathie c'est un but digne d'efforts . Jais n'oublions pas 
gus le sort des nations a cassé de dépendre exclusivement de 

la seule race blanche, jusqu'ici prééminente •
Jes nations asiatiques apparaissent très puissantes sur 

la scène mondiale ;les plus fières nations ariennes doivent dé
jà compter avec elles, si lus ira, plus elles devront en le- 

r compte . J or conséquent il s'agit 11, peut-être, non seule
ment d'une sy* ie platonique !..





LES POLONAIS EN SIBERIE .

Bronislas Ginet Pileudzki A-Lauoanne à-Xienève,

"La défaite des hoiaines libres tourne 
au profit du monde”..«»

Eiokiewioz.
Depuis la chute de la République un flot ininterrompu 

d’émigrés politiques s’écoule de la Pologne vers l’Occident... 

vers l’Orient, c’est un cortège d’exilés politiques, tout bruissant 

de chaînes qui gagne la Sibérie, jusqu’au Pacifique. Ceux-là sont 

condamnés par le gouvernement spoliateur, à de durs travaux forcée, 

à l’exil, au séjour dans une région étrangère et sauvage de l’Asie 

septentrionale pour avoir protesté, soit par la parole, soit le 

glaive en main, contre l’asservissement de leur Patrie bien aimée.

Les vastes régions de la Libéria, malgré les étendues 

incultes, ont été généreusement douées par la nature et attendent 

encore aujourd’hui d’etre colonisées, mais II y a 100 ans et avant, 

c’était un pays primitif, faiblement peuplé de tribus mongoles, tur

ques et toungcuses, menant en grande partie la vie noia&de. L’éta

blissement des Russes, qui, par des aventuriers divers, cosaques eu 

déportés, conquirent progressivement les territoires d’au-delà. de 

l’Oural, s’accomplissait très lentement, car il n’avait aucune pro

tection, ni facilité de la part de l’Etat qui, on revanche, envoyait 

volontiers de l’autre coté de l’Oural ses criminels, afin qu’ils y 

restent pour toujours. Les descendants de ces criminels se trou

vaient mieux dans leur nouvelle patrie, que les paysans dans la mé

tropole, où ils étaient esclaves des seigneurs de la terre, tandis 

que les déportés passaient au rang des paysans de l’Etat, car la terre 

tout entière de Sibérie avait l’Etat comme propriétaire. Sans l’imo
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ranee des paysans ruares qui ne se rendaient pas compte, que le cri
me et la déportation pouvaient délivrer leurs enfants de l’esclava
ge, les meurtres des seigneurs et autres délits eussent été encore 
plus nombreux que ne le démontre le régistre des déportations» - 
A coté des déportés de droit commua, dès la fin du XVIo siècle la 
coutume s’établit de déporter aussi ceux qu’on appela 1er coupables 
contre l’Etat, dans les recoins les plus ignorés de la Sibérie, loin 

des routes et des agglomérations importantes, afin de pouvoir plus 
facilement les y torturer par la faim, se livrer sur eux à la ven
geance, et les faire périr dans l’oubli. Oes condamnés étaient très 
souvent les victimes des luttes de cou? pour une influence prépondé
rante, et de la vengeance de leurs rivaux, avides de les écraser et 
de les écarter de leur chemin pour toujours, Beaucoup des plus no
tables familles de l’aristocratie russe furent victimes de plus heu
reux ou do plus adroits, ou de rivaux moins scrupuleux dans le choix 
des moyens. Un© quantité Innombrable d’homme© remarquables , aux 
grands esprits et aux grands coeurs, les meilleurs fils de leur patri 
dont la postérité évoque les noms avec vénération, furent enterrés 

vivants parmi les taygas, les toundras et les neiges de la fibérie.
Si la Russie gaspillait ainsi ses propres forces, ses 

propres capacités politiques, rien d’étonnant, à ce qu’elle n*épar

gnât pas ses pupili.es aussitôt qu’un sort malheureux eut fait tomber 
une partie important© des territoires de la République aux mains de
l’Etat moscovite indûment grand en puissance, fais la déportation

\g.ñ ¡La e-^
en Sibérie des citoyens de la République f commença. beaucoup plus tôt 

que les partages. Déjà pendant les guerres avec les Cosaques, au 
XVIIo siècle, de nombreux prisonniers de guerre polonais furent dé

portés en Sibérie. L’un des plus Intéressants fut à cette époque

pupili.es




un certain Ozemihowskî dont les chroniques locales relatent les 

aventures et dont, en sa qualité de conquérant de la Sibérie méri
dionale, elles placent le nom sur le même rang que ceux de Chabarow, 

Atlasów, Podarków, etc.
Sn 1665, Czernihowski se trouvait aux travaux forcés, à 

Nerczynsk, où sa femme de grande beauté lui fut enlevée de force 

par le woiewode. Gzernihowski tue le wciewode, réunit une bande 
de compagnons d’esclavage, s’enfuit avec eux vers la frontière de 

Chine., conquiert la petite forteresse d’Albazin et ©es environs, 
ramasse du butin et en < la plue belle partie au tsar d© Mos
covie en remettant sous son sceptre les terres conquises. Le tsar, 
reconnaissont pour cet agrandissement de son Etat jusqu’à l’Amour, 

gracie Ozerrihoweki, le nomme commandant de la petite forteresse 
et lui envoie en cadeau mille K&rbow'ance • - Fui'’, 1© nom de Czer- 
nihowski disparaît et nul ne sait, ce cu’il en advînt. De meae diepa 

raissent sans laisser de trace les prisonniers de guerre de Lithua
nie, également au XVII® siècle, dont on sait seulement qu’ils furent 
déportés de Moscou en même temps que les ftrzelcy moscovites et in
corporés dans les régiments cosaque« »

En 1697 fut pris et réduit en esclavage Adam r>l$tzyk 

Kamieński pris par Dolgorukl en meme temps que 400 de ses compagnons 

Kamieński exilé jusqu’au bord de l’Amour a raconté son voyage et 
décrit les paye traversés par lui dans un Journal qui fut imprimé 

pour la première fois en 1#74 seulement dans la publication hebdo
madaire de Posen, la "Warta”. Les chroniques de cette époque re

latent aussi des cas d’entrées volontaires de nobles polon is au 
service du tsar en Extrême-Orient. Elles en nomment quatre, qui,

d in.
en 1679, atteignirent Wierchotiny.
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En 1707 Pierre I-er soutenant August© II contre les par
tisans de Leszczyński, a pris la forteresse de Bychow et en envoya 
toute la garnison en Sibérie. Les moins notables de ces déportés 
furent laissés à Tobołek en compagnie des Suédois pris à la bataille

Il W &

de Poltawa, ils y bâtirent la forterese et le célèbre escaliorz-sué-
H ' '

dois. Les plus importants, les frères Piennicki, ayant refusé de
servir 1© tsar, furent envoyés à Jakuck, L’un d’eux mourut et l’autre,

Louis, vécut dans cette ville de Goubernie, la plus froide de toutes, 
Vu ¿O »tSs

jusqu’en 1722, époque, où sur l’intercession de la République^il 

fut mis en liberté et revint dans son pays. Il a raconté ses aven
tures dans 1’introduction d’un petit livre, fort peu connu sur un 

sujet théologique: ’’Document d’une miséricorde spéciale de Dieu” 
(publié à Wilna en 1754). Pendant les violences commises sous Cathe
rin© II par ses armées qui infestaient la République affaiblie en 

1764, un grand nombre de petits nobles et de paysans de Lithuanie 
furent emmenés en Sibérie, incorporés aux troupes sibériennes, puis 
ensuite établis entre la forteresse d’Ujsc-Kamieniegorska et la mine 
de Zraie^ewsk, sur l’Altaï. Cent fins après, nous dit un observateur 

de la vie des déportés, Raksimcvr, ils s’étaient si bien fondus avec 
les autres habitants qu’ils, ne s’en distinguaient plus quejpar 1er 

costumes ou plutôt par ses ornements. L’auteur ne dit rien des tra

ditions de cette population qui ont certainement du se conserver.
La confédération d© Bar instituée et dirigée par les plus 

généralises s± personnalités du paye se termina tristement, en peu
plant la Sibérie pour une quinzaine d’années d’une quantité inouïe 
jusqu’alors de déportés polonais. Les uns en comptent près de 6000, 

d’autres 10000 - mais nul ne sait combien il en 'îçesta à demeure. Il 

ressert sans doute possible des actes officiels qu’il y en eût beau

coup et que les autorités sibériennes firent tout leur possible pour
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retenir les vaillants soldats, défenseurs de l’honneur de leur 
Patrie. Bien qu’en 1773 Cathérine sût donné l’ordre de libérer les 
Confédérés de Bar, le général Czyczeryn, gouverneur de Sibérie, de 
sa propre autorité garda les plus jeunes et les plue forts d’rntre 

eux et les obligea à se faire cosaques sibériens ne laissant partir 

que les vieillards et les infirmes. Ci) en retint aussi beaucoup par 

suite des dettes non payées. En 17^1 seulement par suite dos efforts 
du Colonel Auguste Thesbv de Belcour, près de la Diète et du roi de 

Pologne, on parvint à faire revenir ceux qiài restaient, Pais cepen
dant ceux-là durent rester qui, sous la pression des autorités lo
cales, avaient adopté la religion orthodoxe et épousé des femmes si
bériennes. Belcour a laissé dos souvenirs publiés en français à 

Amsterdam en 1773* Parmi les noms des confédérés de Bar qui ne con
naît celui de Maurice Auguste Beniowski* Ayant fui du Kamtchatka, 
lieu de sa déportation, avec dos compagnons d’infortune, il prend 
possession d’un bateau arrêté sur la rive et parvient en Europe. 

C’est comme officier français qu’il fit la conquête de Madagascar, 
et tomba en se battant contre les indigènes. Les mémoires célèbres 

parus en français, à Paris, en 1791 furent traduits dans presque 

toutes les langues. Un autre confédéré de Bar, Charles Chojecki, 
avec plus de 400 compagnon# d’armes, déporté en 176# et incorporé 

dans les rangs de l’armée russe, s’enfuit a’u bout de S ans et raconte 
ses aventures dans un livre paru pour la première fois à Varsovie 

en 1 7#9 et qui jouit à cette époque d’une grande vogue.

Ensuite les déportés Polonais sont des soldats de Kosciusz 
ko, dont de nombreux milliers faits prisonniers, furent dispersés 

en Sibérie. De plus, par un oukase du 20 Juin 1#95> nombreux 
Polonais habitant la Kuthénie y furent exilés. Le tsar Paul I à son
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avènement. , promulgua bien un édit permettant à tous les Polonais 

c.e revenir dans leur pays, mais beaucoup d’entre eux restèrent en 

Sibérie, soit qu’lia se fussent faits aux conditions de vie locales, 

soit que l’oukase ne soit pas parvenu jusqu’à eux. C’est ainsi que 

le brigadier Joseph Kopec, dépouillé de tous ses droits, désigné 

seulement par un numéro et envoyé au Kamtchatka, ne dut s» liberté 

et son retour dans le paye (en I0ic seulement) qu’au hasard et au 

bon coeur d un marchand /"qui porta Ra requête à Peters bourg. Son 

"Journal de voyage" fut publié pour la première fois en 1012. En 
même temps que Kopec se trouvait en Sibérie l’abbé Ciecicrski, prieur

des Dàminloalns do Wllna qui laissa des "Mémoire«’ publiés à Lwow en 
1065.

Après la Chute de la République les premiers déportés po
lonais en Sibérie furent des patriotes qui avaient secrètement réunis 

en Lithuanie les troupes de futurs légionnaires, destinée à servir
¿rni y ‘

sous D0rwski. Des milliers de prisoniers, faits pendant la .guerre 

de Napoléon, furent aussi envoyés en Sibérie et incorporés dans les 

régiments cosaques. Quand, en 1015, fut accordée la permission de 

revenir dans le pays, cette fois encore une partie d’entre eux réso

lut de rester dans ce pays septentrional où les choyait la population 

et les autorités locales, sachant déjà apprécier les qualités et l’in- 
telligence des déportée/". ~

Le règne d’Alexandre 1° qui rêvait d’unir coup non sceptre 

la Pologne tout or à la Russie et oo gagnait le» soeurs polonais,
n a par laissé le souvenir de nombreuses déportations• C’est eeulemetU 
à la i in de per. règne, quand la réaction devint puissante, ou’on exila 
ce ...Ira ,1(,: .,) vingt étudiants, coupables ’’d’avoir voulu étendre dans 

?C: annexées (c’est à dire, en Lithuanie et en Ruthério) l’in-
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sensé© nationalité polonaise’’ suivant le verdict. En V<25, après 
la mort d’Alexandre, furent déportée les membres de la Société des 

Patriotes, dont le chef était Lukaslnski, enfermé dans la forteresse 
de Schlusselbourg où il mourut ©n

De nombreuses déportations on masse remplissent ensuite 
tout le cours du règne terrible de Nicolas 1°. Le complot militaire 
qui devait protester contre son avènement compta très peu de Polonais 

et parmi les révolutionnaires "décabristes” nous ne trouvons que 
quelques noms de compatriotes. L*insurrection de 1#30-31, étouffée
par Paskiewitoh, fournît à la Sibérie de nouvelles phalanges de co

lons polonais; les uns furent envoyés à la katorga, d’autres pour 
peupler, d’autres encore, les moins compromis, aux bataillons do li

gne sibériens. On en comptait on tout une quinzaine de mille. Ceux 
qui n’avaient pas péri de désespoir, de surmenage, par suite des 

peines corporelles ou des maladies revinrent dans leur pays au bout 

de 2? ans, vieillards décrépits, ayant passé toute leur jeunesse, 
tout leur âge mûr dans le pays d’exil.

Sous le règne de Nicolas moins grand fut le nombre de Po
lonais qui restèrent volontairement en Sibérie qu’il n’avait été du

rant les autres périodes, dépendant, la Sibérie profita de leur tra
vail intellectuel à cette époque plus qu’aux autres. Les années qui 

suivirent 1#JO et précédaient la mort de Nicolas furent une époque 
douloureuse pour la Pologne. Alors, ce ne sont plus seulement des 

complots, mais le travail pour le développement du pays lui-neme 
qui est persécuté et sert de prétexte à la déportation. En 1#34 

arrivont on Sibérie les émissaires qui avaient essayé de f©mentor 

une nouvelle insurrection en 1#35» et, avec eux, dos personnes soup
çonnées do leur avoir manifesté do la sympathie, de leur avoir porté
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secours; ceux par exemple, qui leur avaient donné l’hospitalité pour 
une nuit, ou leur avaient porté dos vivres dana lee bois, eto. Ensu
ite ce sont les conjurée du complot de Simon Konarski, fusillé à 
nilna en IPpc, qui s’avancent sur la, route de la Sibérie. En 1£|9, 

on y voit apparaître les membres de la "Société du peuple polonais” 
avec leurs chefs, Wezyk et Erenberg, et, en même temps, les propaga
teurs dos idées démocratiques qui se réunissaient pour leurs conci
liabules dans l’église de s-te Croix - on les nomma pour cette rai- 

sen les swietokrwyzoy. En 1£4C sont envoyés en Sibérie les émissai
res de 1’Emigration, revenus en Pologne par l’Angleterre ou la Tur

quie. Sont aussi déportés les participants au complot de Lomza, 
dirigé par Raphael Błoński, ceux de "l’union volhynienne", organisé 

par Gaspard Paszkowski, et en 1^4-5,les membres de "l’Union de pro
pagande" de l’abbésŚciegienny. En 1£44, on envoya en Sibérie les 

membres de la société varsovienne de"l’Uńion de la Nature polonaise", 
due à l’initiative de Gzowski; en 1£46 ceux de la Société démocrati

que de Varsovie et des insurgés do Siedlce sous la direction de 
Potocki, et aussi ceux de Klechów et de Galicie. En 1#4£ eut lieu

la déportation de ceux qui avaient pris part aux affaires de K<& 

Komiénski et des élèves de gymnases de Varsovie, qui proposaient 
d’exécuter Pàschkiewitoh, puis des émigrés de la Pologne russe - 

livrer par les prussiens et les Autrichiens. En 1S47, on arrêèe , juf- 

ge et déporte de nouveaux insurgés de IS'30-51, qui d’émigration étaient 
revenus secrètement en Pologne, en qualité d’émissaires révolution

naires . En 1K5C, on déporte les membres de "l’Union de la jeu

nesse lithuanienne" de Wilna qui avaient comploté en 1£4£ "avec 
l’espoir de ressusciter l’Etat polonais pendant "le printemps des 

reuplcs". On envoya on Sibérie beaucoup do soldats pôlônal* qûœ
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avaient déserté l’armé© russe ou avaient aidé les recrue© à se sau

ver, on déporta aussi beaucoup de personnes qui avaient voyagé à 
l’étranger sans autorisation, ou avaient essayé de se défendre à 

main armée lors de leur arrestation, on déporta pour un contact, le 

plus insignifiant parfois, avec quelque conspirateur. Dans ces cir
constances, outre la noblesse et la classe intellectuelle de Pologne 

et do Lithuanie, on déporta aussi à cotte époque pour la cause polo
naise des juifs, des paysan© et des régisseur© de propriétés blanc- 
russiens ou ruthènes ; et mémo des letton«, des allemande - jusqu’à 

des russes. Les doux tiers des déportés do cotte époque appartien
nent à la noblesse - les autres se composent des paysans ou de bour

geois .
Après l’avèmement d’Alexandre II l’émigration forcéo dos 

Polonais vers l’Orient subit un arrêt de quelques années. Pondant 
cas mémos années on vit revenir de Sibérie un millier d’anciens 

déportés qui avaient obtenu leur grâce du jeune souverain. 11 en 
resta. peurtant pas mal qui renouvelèrent le bail do leur déportation 

entrèrent au service dû gouvernement ou, ayant fondé sur place une 
famille, ne livrèrent avec succès, à la culture, au commerce ou à de! 

entreprises diverses. Les plus connus, par leurs récite de déportés 

d© l’époque qui suivit 1&3O-J51 sont : Rufin Piotrowski, Gustave 

Ziclinski, Adolf Januszkiowicz, Gillor, Tokarzowèki, Kwa Felinska, 
Lionski, Boguslawski, Gzaplicki, Gordon, Karpinski, Bohdanewicz, 

Cz&pski ©te.. Beaucoup de leurs Souvenirs sont encore manuscrits, 
beaucoup ont disparu sans retour, Les autorités russes considéraient 

avec hostilité le© Polonais qui écrivaient, craignant que ces notes, 
destinées à 1’impression, ne révèlent les abus qui ont rendu la Pihé 

rie célèbre. On organisait, par conséquent, des révisions, on con-
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risquait les manuscrite; parfois lie étaient détruits par les déportés 
eux-mânes, qUiand ils savaient que ces notes tomberaient forcément 

aux mains de l’ennemi.
L’animation du mouvement national et les manifestations 

de 1&61 amènent de nouvelles et fréquentes déportations. L’insurre

ction amène l’armé© de 1&63, ©n augmente le nombre dans des propor
tions jusque là inconnues. Entre l£63 ©t 1&66 environ 20000 person

nes gagnent la Sibérie, dont au moins la moitié sont des intellectu

els. Parmi eux environ 4000 sont condamnés aux travaux forcés,
2300 à peupler avec perte de tous droits civils; autant à la dépor

tation temporaire; environ 2000 familles suivirent volontairement 

les déportés libres, ©t environ 10C00 ceux qui avaient perdu leurs 
droits. Cette dernière catégorie subit la peine la plus grave, car 
les déportés en faisant partie, étaient condamnés à rester pour tou

jours en Sibérie (beaucoup d’entre eux furent aussi envoyés dans les 
goubernies méridionales delà Russie), tandis que les autres, raâme 

condamnés aux travaux forcés de la Katorga, avaient dos temps fixée 
plus ou moins longs, au bout desquels ils seraient rendus à la libe 

té. Et pourtant, meme au point de v&e d© l’offense commise envers 

le gouvernement, ces ’’wodwozoncy”, comme en lès appelait , f&is&ien 
partie des moins coupables. Ils n’avaient pris aucune part directe 
à 1’insurrection et n’avaient fait que prSèer quelque secours, qu©3 - 

que aide légère aux détachements d** insurgés - pu, simplement, ils 

étaient spupçonnés de l’avoir fait. Ces déportés provenaient sur
tout de la région de Wilna et appartenaient à la petit© noblesse, 

à la bourgeoisie des petites villes, en général, aux classes moyen
nes. Ealgré cela, on les installa, dans les campagnes sibériennes, et 

quand ils ne voulaient pae entreprendre d© culture dans les endroits
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qui leur étaient désignés,d© 3a Sibérie occidental© en les transpor

tait dans les régions septentrionales de la Sibérie Orientale, ju
squ’à ce qu’ils po décident à obéir au gouvernement et à s® résigner, 

à leur sort. Beaucoup de ceux qui n’avaient pas voulu croire tout 

d’abord qu’on pourrait les punir d’une façon aussi sévère, sans crime 

ni jugement, finirent, au bout d’un cor ta,in tempe, à no plus espérer 
d’amélioration à leur sort; ils firent venir leurs familles et s’in
stallèrent pour toujours dans leur patrie forcée.

A cette époque dos grâces personnelles se produiraient sou 
vont (par exemple, on libéra très vite 1er mineurs, ru dessous de 

20 ans, puis tous les citoyens de paye étrangers qui avaient pris 
part à l’insurrection, comme les Italiens faisant partie de l’expé

dition de François Kullo en Pologne, en 1^63)» Beaucoup parmi les dé

portés les moins coupables, obtinrent la permission de quitter la 
Sibérie pour la Kussie, puis de rentrer dans leur pays. Pourtant, 

c’est à partir de cette période qu’il resta en Sibérie le plus grand 

nombre de Polonais. L’insurrection avortée provoqua dan# le paya 
une très forte réaction et, pendant longtemps, l’opinion publique 

demeura, peu favorable aux généreux exaltés, auteurs, disait-on, du 
désastre et de cos terribles suites. L’oppression politique grandis

sait. sans cesse, elle entravait le développement économique, normal 
dof? provinces polonaises et rendait difficile à tous la, réussit© de 

leur carrière et 1er. moyens de gagner leur vie. Certains anciens 
déportés, après avoir passé quelque tenp$ en Pologne, retournèrent 

en Sibérie, où ils trouvèrent parmi la population locale et leurs 

compatriotes installés, les appuis les plus bienveillants♦

Etant donné le développement- rapide de ce Jeune pays, il 
manquai? toujours, contrairement à ce qui se passe en occident, de
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travailleurs, surtout honnêtes et intelligents. Ceux-là, parmi lee 

déportée, durent rester en Sibérie qui avaient essayé inutilement 
d© fuir, avaient pris part aux révoltes dans les prisons, ayant 

ainsi, été condamné deux fois et mis au nombre des condamnés de droit 

commun. Ile no pouvaient profiter des a.rmisties accordées aux déportés 
politiques•

Vers 1£7O, loe arrivées on messe des déportés polonais 
en Sibérie cessent d’avoir lieu» En revanche les déportés politique® 

russes y &evieïm&nt plus nombreux, eux qui, sauf les "décabristes" 

n’y étaient encore jamais venus» Cependant parmi ces "révolutionnai

res russes" on trouve presque toujours des représentants de la jeu
nesse polonaise, entraînée dans les mouvements en faveur de la liber

té politique, pendant ses études dans les universités russes. Ainsi 

ils vont en cortège ininterrompu de Pologne en Sibérie, ceux de ses 

fils qui n’ont pas su se plier complètement sens le Joug â’Uû gou

vernement despotique. Ce sont de jeunes, et souvent très intelli

gents agitateurs, d’un caractère nettement national et social, ou 

bien social révolutionnaire. La Sibérie voit, venir des centaines de 
jeunes étudiants ou de modestes travailleurs dans le domaine do l’in

struction donnée secrètement au peuple, ou pour l’organisation des 

masses; ils sont condamnée à 5 ou 10 ans de déportation administra

tive. Pour cette période, la première place appartient aux intel

lectuels, aux paysans et aux bourgeois♦
Pour ces deux époques de la déportation, nous n’avons re

lativement que peu de récits et do descriptions. Citons en les au* 

tours : B. Dyboreski, K. PierdasVI, ’ . Kohn, P. Point, Pankoreska,
Plomojereski, Korealereskl, S. Ploskj et le célèbre ¿ointre Andrlolll» 

dont les Mémoire® furent imprimés en français en
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En général, 1er polonais qui arrivaient en Sibérie, 
étaient des hommes d’action, et, on suivant leur propre inspiration, 

ils ont laissé des traces de leur passage dans ce milieu sous forme 
d’un travail productif. Les descriptions dues à des plumes polo
naises sont très loin de rendre toute l’étendue de l’infortune des 

déportés. Comme l’exprime justement l’ancien déporté . Wiebcinski, 
l’esprit polonais est prop peu porté au tragique, trop plein de sé

rénité, il ne veut ou ne sait pas approfondir les maux passés. Les 

descriptions de Kennan, par exemple, sont déjà beaucoup plus détail
lées et puissantes, mais l’auteur n’avait vu que ce qu’on avait bien

voulu lui montrer. La réalité entière des souffrances et des épreu- 
nc

ves. nous est révélée que par les récits des déportés russes. Les 

mémoires des "Décabristes ” , la "kaison des Xorts” de Dostoyewki, 
les souvenirs de Jakubowicz ( Mielszin) et d’autres sont, à cet 

égard, des source de la première importance. Pendant les vingt der

nières années du XX* siècle, les déportés sibériens ont donné à la 

Pologne deux écrivains éminents, d’abord Ggyraanskj, puis Sieroszewski. 

Le premier, dans ses "Esquisses Sibériennes”, manifeste toute l’in

tensité du sentiment et du lyrisme polonais, la puissance d’une no
stalgie sans bornes. Le second qui possède un talent plus épique 

et vaste exprime profondément l’impression que demie la nature sibé

rienne; il aime et comprend non seulement les âmes de ses proches , de 
ses compagnons d’exil, mais celles de leurs amie, indigènes de Sibé

rie oubliés et disparaissant peu à peu, les Yakoutes•

La situation des anciens déportés polonais en fibérie 

jusqu’au début du XIXe di'cle fut incroyablement pénible, ils étaient 

en effet, entièrement livrés au bon plaisir des satrapes locaux qui 

n’avaient presque aucun contrôle à subir. La cruauté étkit lo prin-
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oipal caractère du système d’administration de la colonie très fai

blement reliée à la métropole, presque aussi cruelle dans ses cou

tumes. La déportation avait d’ailleurs surtout pour but la vengeance 

et la possibilité de torturer lentement. La supériorité intelle
ctuelle et morale des déportés provoquait parfois chez les maîtres de 

leur vie ou de leur mort, un dés if encore plus grand de les tourmen
ter. Une époque historique pour la Sibérie toute entière commença

par l’inspection qu’y exercça un. homme d’Etat le plus éminent do%
l’entourage d’/Qexandre I-er, Speranski, et continua sous l’admini

stration qu’il y exerça. Sous l’influence des tendances humanitai
res qui régnaient alors à la cour et dans la politique pénetréé 

des principes de l’Occident, on introduisit des réformes dans le 
régime des déportés et l’on publia un Règlement a leur sujet, pour 

définir leur situation légale. Des durées diff,-entes furent assignées 

à la déportation, ainsi que la possibilité de voir ces temps dimi

nués, à la suite d’une conduite satisfaisante. On imagina dos sy
stèmes d’aide et d’allègement pour pouvoir peupler plus vite de 

déportés les régions demeurées sauvages. L’arbitraire des satrapes 

fut, jusqu’à un certain pointrlimité par des révisions et une plus 
grande responsabilité envers le gouvernement central. Par degré aussi 

la qualité des administrateurs de la Sibérie s’améliora. Oe pays 
riche, mais peu exploité cessa d’etre un lieu de châtiment pour les 

fonctionnaires qu’on y envoyait et devint un lieu de passage pour 
beaucoup de vaillants et généreux administrateurs, qui ayan£ gouverné 

avec justice et humanité, s’étalent gagné la reconnaissance des dé

portés et de toute la population qui leur avait été confiée. Il est 

évident que les changements s’opéraient très lentement, par d$gré,
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sans pouvoir s’étendre à la fois à toute oette immense étendue:
les 'qymptômee favorables étaient passagers, et les r pports subissant 

de
1’influence des changements du personnel ou/oeux qui gouvernaient de 

loin avec peu de moyens de contrôle, revenaient aux traditions du 

XVII et du XVIII siècles. Comme II arrive d’ordinaire dans les co
lonies, toutes les tares pénibles et tristes pour l’humanité, qui 

caractérisaient la métropole, gouvernée au nom des empereurs par 
une oligarchie de bureaucrates, devinrent encore plus accusées, plus 
malfaisantes en Sibérie. Plus d’un Polonais déporté dans la secoktde 
partie du XIX siècle, dut subir des épreuves plus terribles qu’un 
confédéré de Bar quelconque au XVIII siècle, et les conditions où 

se trouvaient les déportés au début du XX siècle étaient plus ter

ribles que durant l’époque de sévérité à l’égard des insurgés de no

vembre (1££O-31).

Bans leurs premiers contacts avec la population établie 

en Sibérie, les Polonais éprouvaient beaucoup de désagréments et 

d’ennuis. Cette population excitée par des popes ignorants et des 
individualités de mauvaise foi, considérai$$t les prisonniers sué

dois ou polonais, comme des païens qu’il fallait fuir, auxquels on 
pouvait nuire impunément. Cette prévention pourtant, par degré, sous 
l’influence de plus amples informations, permettant d’apprécier les 

qualités précieuses des prisonniers et déportés politiques, céda la 

place à la sympathie, à l’estime, au respect. Cette amélioration 
des sentiments de la population envers les Polonais, est jusqu’à un 

certain point due à l’influence des Décabristes qui, par leurs al

liances avec les meilleures familles restées en Russie, par leurs 

propres caractères élevés et généreux, comme étant Russes enfin, exer





çaient un© énorme influence sur toute la population, pana en exce- 
* pter les fonctionnaires. Quelques uns des décabristes, au bout d’un

certain temps occupèrent d’ailleurs eux-marnes des postes supérieures 

dans l’administration de la Sibérie, et acquirent ainsi un pouvoir 

encore plus grand pour influencer la population. Ils étaient en 

excellents termes avec les déportés polonais, dont ils honoraient 
le caractère, l’enthousiasme, le dévoument à leur Patrie et l’amour 

de la liberté.
De bonne heure, dès la première moitié du XIX siècle, 

la population sibérienne manifeste envers les arrivants polonais 
tant de sympathie et d’égards, ©lie les entoure si bien, que les 
rapports d’amitiés établis entre les deux races peuvent résister 

aux plus dures épreuves et aux situations les plus pénibles. Le 

gouvernement russe commença peu à peu à comprendre quelles richesses 

nationales possédait ce pays sibérien en apparence sauvage et inculte. 

La bureaucratie, généralement incapable, s’efforce de développer la 

situation économique du pays et, étant donné le manque de travail
leurs, se résout à utiliser les forces et les capacités des déportés 

do culture intellectuelle supérieure pour la plupart, doués d’un rare 
désintéressement et d’une énergie de premier ordre. Quand, après 

l’insurrection de 1£>65, les différents centres virent soudain arriver 

une énorme quantité de déportés, réduits à la misère, étant donné 
\ l’impossibilité de trouver pour tous des moyens dêxistence, l’admi

nistration gouvernementale créa à Irkoutsk une commission qui pu- 

blàa en I066 une ordonnance ayant pour but d’améliorer leur sort. On 

examina les capacités de chacun et on leur désigna des occupations 
conformes dans des régions s’y rapportant. Il fut permis aux Polonais
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de es réuhir et de s’entraider. La liberté relative qu’obtiennent 

dès lors les déportés permet à beaucoup d’entre eux de se livrer 

à des travaux scientifiques. Certains le font individuellement, 
d’autres s’attachent en qualité d’aides à des expéditions d’études, 

faites par des étrangers• La bibliographie nous indique un grand 
nombre de travaux sur l’histoire naturelle et l’ethnographie de la 

Sibérie, écrits par des Polonais, mais, hélas!, pour la plus grande 

partie en langue russe. Parmi ces chercheurs nous trouvons les noms 
de futurs savants, après leur retour en Pologne, comme Dybowski, 

Taczanowski, Sieroszewski, E, Piekarski. D’autre part, beaucoup 

de ces travaux servirent uniquement à augmenter des recherches étran
gères, ceux, par exemple, de W. Godlewski, M. Jankowski, CzekanowekiJ 

Czerski, Jaczewski, les Karpiński, Onocewicz, Piasecki, Sawicki, 

Sosnowski, Stanisławski, Stefanowski, Witkowski, Wieliczka, Zabello, 

Zakrzewski etc.
Lais l’activité civilisatrice des Polonais en Sibérie ne 

s’est pas donné carrière dans 1© domaine scientifique seulement.

Leur influence favorable sur la population sibérienne date des 
tempo les plus reculés. Ils y développèrent l’usage des métiers, 

jusqu’alors inconnus des indigènes auxquels ils les enseignaient.
A la vérité les produits techniques de première qualité et d’aspect 

artistique n’y étaient fabriqués que pendant 1© séjour des Polonais, 
après leur départ il fallait fermer les ateliers, faute d’ouvriers 

capables. Le développement de la production des fabriques fut prin
cipalement dû aux Polonais» les sibériens leur doivent également 
l’amélioration des fabriques et machines qu’ils possédaient déjà. 

Ainsi, les Polonais fondèrent dans divers endroits des fabriques 
de bougies et de savons, ils s’occupèrent de la fabrications des
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cip^ires avec 1© tabac de Mongolie; ils répandirent l’usage des pi
pes en bois de bouleau, bâtiront des tanneries, développèrent la 

fabrication de la poterie et des objets en terre les plus artisti
ques, introduisirent dans le pays les moulins à vent, qui y étaient 
jusque là complètement inconnus, apportèrent de grandes améliorations 
dans la production de l’huile tirée des fruits du cèdre, grâce à quoi 

ce produit put trouver un débouché, même en Russie, ils apprirent 
de plus aux Sibériens à faire des fromages polonais et suisses etc. 

Dans le domaine de l’agriculture les Polonais introduisirent des 

méthodes plus rationnelles que celles qu’on employait avant eux, par 
exemple, ils firent venir de Pologne des charrues que l’on répandit 
et aussi une meilleure espèce de faux (appelés litowki). Lee se

mences de froment que les Polonais firent venir de chez eux par la 
poste levèrent si bien qu’aujourd’hui encore le froment le plus beau 

d’au-delà du lac B&ïkal, s’appelle blé "polonais". Ils apportèrent 

d© radicales transformations au jardinage qui se trouvait en Sibérie 
à ï’étal rudimentaire, par une meilleure culture de légumes déjà 

connus et l’introduction d’un grand nombre d’autres légumes comesti

bles, tels que le pavot, le persil, le céléri, les poihreaux, les 
choux-fleurs, les fèves, les citrouilles, les melons d’eau. Les 

nombreuses exploitations agricoles des Polonais répandues un peu par
tout devinrent des modèles pour les environs et remplirent le rôle 
d’écoles d’agriculture pratiques pour les gens du pays. Certaine 

Polonais firent avec un grand succès l’élevage des chevaux, que les 

sibériens leur achetaient avec empressement s’étant convaincus que 
les chevauxzélevés à l’européenne, étaient forts, beaux et rapides 

à la course. L’apioulture se répandit en Sibérie grâce à une impor-





participation des Polonais ni au courant de ce travail, de ce 
soin des ruches chez eux*

©pendant l’influence polonaise se fit sentir par dessus 

tout dans lo domine de l’instruction et. de 1’éducation>dans l’éleva- 

tion morale de lajculture intellectuelle de la Sibérie. Jusqu’à ceo 

dernières dizaines d’années l’administration locale dut avêuer que 

les écoles gouvernementales étaient en mauvais état et en trop petit 

nombre. Les Polonais portèrent la science de la lecture dans les 

recoins les plus sauvages et les plus reculés. La méfiance de la 

population très compréhensible au début fut vaincue par la persé

vérance, la patience et le désintéressement du travail des Polonais» 

xïs ¿tirent souvent précepteurs, surtout dans les misons des com

merçants dont ils tenaient en mSme temps les livres et faisaient 

la correspondance. Ils enseignaient avec grand plaisir les langues 

étrangères, le irançais, l’allemand, l’anglais que les enfants des 

marchands et des bourgeois apprenaient de plus ©n plus volontiers •

Une bonne instruction reçue à la maison familiale éleva les négo

ciants sibériens à un niveau supérieur à celui des négociants russes 

et leur facilita les opérations commerciales avec l’étranger. Sous 

l’influence de leurs inspirateurs, les plus riches des bourgeois si- 

bériene devinrent des véritables mécènes pour les sciences et les 

arts, ils répandirent la compréhension et l’estime do la culture 
occidentale•

Les Polonais eurent une grande influence sur le développe

ment esthétique des gêûts et des habitudes. Les premiers orchestrer' 

furent organisés nous la direction de déportés instruits en musique.

L enseignement de la musique à domicile et l’organisation d’écoles 

de musique furent très souvent l’occupation de déportés polonais
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appartenant aux classes intellectuelles.

Dans leur tache d’éducateurs, les Polonais ne négligeaient 

pas 1© simple peuple des campagnes, ni los cosaques, ni même les 

tribus sauvages. Beniowski déjà avec ses compagnons avait fondé 

une école pour les Kamtohadales, au XVIIIe siècle, et au commencement 

du XI$* un déporté polonais organise les premières écoles destinées 

aux Aines et aux Bilans dans l’île de Sakh&lin.

Par moment, et sous la pression du gouvernement#contrai, 

l’administrâtion de la Sibérie mettait des entraves à ce travail civi 

lioateur des déportés, surtout quand, dans la seconde moitié du XK* 

siècle fut publiée l’ordonnance do police qui limitait le choix 

des occupations pour les "mal pensants se trouvant sous la survol1-
/ r 060-4 S 1

lance de la police, c’est à dire, les déportés^ Haie, il était dif

ficile d’anéantir des traditions déjà enracinées dans la vie sibé

rienne; la majorité des fonctionnaires dut suivre les indications 

du bon sens et ne pas tenir compte des exigences écrites de fonction

naires pétersbourgeois, qui ne connaissaient rien à la vie locale. 

Très souvent, les fonctionnaires eux-infâmes devaient avoir recours 

aux déportés pour l’instruction de leurs enfante sans craindre l’in

fluence soi-disant pervers© des gens qu’ils connaissaient comme étant 

les plus honorables ©t Iss mieux préparés à élever la jeune généra

tion. Il arriva parfois, eommejpar exemple à Pakhalin, dans les dix 

dernières années du XIX* siècle que le gouverneur désigna, officiel

lement des déportés polonais pour diriger les écoles populaires•

Pion d’étonnant, par conséquent, à ce que durant les dix dernières 

années, quand la Sibérie par 1’introduction du chemin do fer, fut 

Inondée d’une émigration des différentes goubornies russes, il ne
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trouvât beaucoup moins d’illetrés parmi les cosaques, les paysans 

et les bourgeois sibériens que parmi les membres de ces mêmes clas

ses venus de la vraie .'Russie.

Les déportés appartenant au type enthousiaste, mettaient 

dans leur enseignement tant de feu et d’amour que leur influence 

sur leurs élèves était considérable et les élevait beaucoup plus que 

n’eussent fait les meilleures écoles du gouvernement. Les rapporte 

entre les élèves et les excellents maîtres qu’ils vénéraient durèrent 

de longues années ; les Polonais devenaient ainsi de véritables inspi

rateurs pour l’existence d© oes jeunes gens qui avaient recours à 

leurs conseils m^eme plus tard quand ils avaient fondé une famille.

Pans les Polonais - et les exilés politiques russes -, l’âme des 

enfants sibériens aurait été desséchée, rétrécie, dépourvue d© 

toute tendance idéale dans sa jeunesse. En effet, d’une part, les 

condamnés du droit commun qui apportaient dans le pays un© atmo

sphère do crime et de dégénéréscence et les fonctionnaires, sans 

égard pour la population louai© qui y donnaient 1’exemple de l’ar

bitraire, de la grossièreté et de la vénalité, d’autre part, la vie 

étrangère, incompréhensible des tribus indigènes, auraient impré

gné le monde intellectuel de ces enfants de matérialisme, d’égoisme, 

d© méfiance envers tout le monde. Au contraire, les lumineuses person

nalités de ces exilés éternellement rêveurs, pénétrés du regret de 

leur lointaine patrie, fiers et dignes, mais en même temps, toujours 

prêts à rendre des services désintéressés, sachant tant de choses, 
voyant froir. que les petits intérêts vulgaires ©t locaux, faisaient 

une profonde impression morale sur la jeunesse sibérienne et tout 

son entourage, En dehors des leçons purement scols.ires, les déportés 

polonais étaient souvent invités par les sibériens curieux à parler
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de leur pays natal, de leur histoire nationale, desiHMxx luttes de 
leur nation pour la liberté des grandes conquêtes de la civilisation 
occidental©. Sous l’influence salutaire des Polonais, il se forma 

un type supérieur de sibérien, dont la colonie et même la métropole 
peuvent être fières et qui surpasse de beaucoup le type du Russe moyen 

C’est un homme qui a le ferme sentiment de sa dignité, ferme et infle

xible vis à vis des autorités, tolérant pour les diverses croyances, 

nationalités et races, nourrissant de vastes aspirations sociales et 
politiques - un citoyen consommé qui aime fortement son vaste et sé
vère pays .

La solidarité sociale des Sibériens s’est formé© sous les 
rayons de milliers d’exemples de solidarité, d’aide mutuelle, d’ami

tié et de camaraderie que donnaient les. déportés polonais, exemples 

visibles pour la population et qui la stupéfiaient. Comment ne pas 
éprouver une plus grande estime pour le travail, en voyant des hommes 
de condition et d’instruction supérieures qui ne dédaignaient aucun 

métier, aucun dur labeur manuel? Aussi, les Sibériens n’apprécicnt 

Ils que les hommes de travail, ceux qui possèdent des qualités in

tellectuelles et morales d’utilité publique et n’ont-ils pas une 

grande estime pour les grades, les décorations et les titres.

La vie privée des arrivants d’Cooident différait aussi 
d’une façon éclatante des coutumes et de la manière de vivre que les 

fonctionnaires russes avaient introduits en Sibérie. En géfcéral, 
sauf exceptions très peu nombreuses, les déportés menaient une vie 

exemplaire , parce que possédant un idéal de moralité élevée, ils 

étaient encouragés par les plus dignes de leurs compagnons à se main

tenir sur ces sommets malgré l’infériorité morale do leur nouveau
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miliou. Bien que le© déportée fussent pour la plupart des céliba

taires? et que , vu le manque de femme© qui fussent leurs 'gales, ou 

du moins leurs compatriotes, ils évitassent le mariage, ils s’effor

çaient do mener cependant une vie plus pure que celle qui était or

dinaire au lieu de leur exil. Ce célibat ^volontaire, ces occasions 

de surmonter un amour inspiré par des femmes de religion différente, 

et de nationalité ennemie, amour soufrent tout à fait sincère, deve

naient la source de dévouments et d’activité morale qui teintaient 

d’enthousiasme l’activité générale. Les déporté© combattaient avec 

succès l’alcoolisme, la passion du jeu, la débauche et, en général,

perte d& temps et des forces sans utilité, triste caractère dé 

la vie que menaient les intellectuels russes de province. Au con

traire, ils développaient l’amour de la lecture, le livre étant plus 

nécessaire on exil que le pain lui-moine; l’habitude dejchangei' ©es 

idée©, de former des pians d’avenir meilleur pour le monde entier, 

ou pour le pays, ou pour une commune en particulier. L’idéalisme 

pratique ainsi produit constitue une des particularités de la popu

lation sibérienne. Le nombre de bibliothèques et de salles de lectu

re publiques, est, par rapport à la population beaucoup plus élevé

en Sibérie qu’en Russie.

L’apostolat social des déportés polonais ne se bornait 

pas à la population sibérienne jouissant de tous ses droits civils, 

Les exilés politiques n’étaient séparés des condamné© d© droit corn« 

mun ni dan© le© prisons, ni dan© les agglomérations de peuplement, 

□e contact forcé avec une masse de criminels d© tous les genres, 

dont les fautes et la dépravation étaient variées tout ©n infli

geant aux Polonais une profonde humiliation et de grands désagré

ments, eût un résultat immense et peu apprécié pour la Sibérie,





obligée à recevoir ses indésirables. L’indulgence témoignée par

fois volontairement, d’autros foie forcément à des compagnons for

cés d’infortune, la bienveillance à leur égard, la supériorité 

intellectuelle et morale des déportés politiques éveillaient géné

ralement pour eux chez les autres l’estime et la reconnaissance, 

souvent m*eme une ardente affection* Les natures surtout qui n’é

taient pas complètement perverties, les criminels non invétérés, 

qui n’avaient subi qu’une seule fois 1’entraînement de leurs pas

sions et transgressé ainsi les lois divines et humaines, ceux ' 

qui avaient été injustement ou trop sévèrement châtiés, ce sentaient 

attirés vers les dépœ tc$s politiques, recherchaient leur appui, 

s’attachaient avec l’espoir du salut à ces fermes et nobles cara

ctères des patriotes polonais, envoyés, comme par la Providence 

©Ile-même, pour sauver de la dernière déchéance les ânes encore 

capables du se relever et d® renaîtra. d’est loe travail silen

cieux, modeste des Polonais, invisible aiuc contemporains, et com

bien encore plus aux historiens, travail imprégné de compasàion 

pour les Ignorants et de pardon pour les coupables, que la Sibérie 

doit des milliers de citoyens régénérés, la diminution de la con

tagion du càrrine, la défonce de la population contre l’influence 

dos criminels.

Les déportés politiques polonais, ou plutôt un grand nom

bre d’entre eux, avaient 1’occasion d’entrer en contact avec une 

authe partie encore do la population sibérienne^, avec les pre

miers habitants du pays, tribus de chasseurs ©t de pêcheurs.

Poussés les uns par la curiosité, les autres par la sympathie, tous 

gsns doute par 1© désir d’oublier leurs maux dans un milieu exeti-
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que, ils 00 rapprochaient des indigènes asiatiques qui, de leur 

côté , sentaient instinctivement que les Polonais avaient des 

coutumes, une morale différente do celles des autres européens «

En sachant les aider de leurs conseils et parfois n£ne las défen

dre contre ceux qui leur voulaient du mal, en leur prodiguant les 

soins médicaux, l’aide technique, les menues services, on leur ma

nifestant leur sympathie, les Polonais conquirent l’anitié, la con

fiance et la reconnaissance des races primitives de la Sibérie, 

dépouillées et disparaissait déjà. Par cotte aondu leine d’hu

manité, inspirée saris doute par la ocnoçbonco de leur propre civi

lisation qui Iof. obligeait à surmonter la répupuanco physique 

qu*inspirent ces enfants de la rature, «aies et pou odorants, à 

1’intelligence primitive, les Polonais adoucirent l’hostilité des 

races indigènes envers ceux qui venaient chez eux d’au-delà de 

l’Oural; ils leur apprirent à distinguer les différentes nst^WæïT'- 

trée- parmi cas arrivants do race blanche qui leur étaient antjéipathi- 

quos en bloc» Un nouvel élément des plus précieux, apparaissait 

ainsi dans la vio commune des autochtones et des colons. Le pays 

teût entier y gagnait, et il on résultait un grand allègement pour 

les autorités.

Lee indigènes, aussi bien que la population immigrée, 

durent une .grande reconrainanGO à ceux dos Polonais qui possédaient 

quelques connaissances médicales, apprises à la maison, comme il 

était autrefois d’usage dans leur pays. Ils répandirent la connais, 

sance des préceptes d’hygiène, vaccinaient et souvent en l’absence 

de médecin, procuraient aux malades un soulagement appréciable - 

sinon la guérison. Bien entendu, les étudiants en médecine et 

les docteurs diplômée trouvaient là un champ d’action bien plus
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étendu. Parmi eux , furent célèbres en leur temps les docteurs: 

L&gk&lfkj, Adcnewakl. Bevdckl, Beaupré, Qrzeszkp, Dybowski> 

Qzeezatcwaki, Jarockj, Jaworowskj, Kraéiokl. Laso-cki, Maakiewi.cz » 

Paezkoweki» Piekarski, Pamojlo, Cypniwski, Swida. Wrzaekowskj, 

ogzniacki etc. Leur clientèle était si étendue qu’on leur amenait 

des naïades des régions les plus éloignées ; les pharmaciens acce

ptaient les ordonnances de ceux-là meme qui, privée de tous leurs 

droits, n’auraient pas eu légalement celui d’exercer la médecine.

La protection des Polonais pour les faibles, les oppri

més se manifestait aussi dans le domine judiciaire. Ceux-là 
surtout se livraient à ce travail qui n’ayaient pas l’espoir d’une 

délivrance prochaine , qui ne pouvaient considérer la Sibérie comme 

un relai do poste qu’on quitte bientôt pour continuer sa route vers 

le pays natal et l’activité qui vous y attend. Les déportés de ce 

genre r-’intéressa; ont davantage aux rapports locaux, sympathisaient 

plus profondément avec la p©pvè&ti©n indigène ou blanche, connais

saient d’un© manière plus approfondie soc besoins, les lois et les 

ordonnances locales. Ils aidaient, par conséquent, cette popula

tion de leur mieux dans oes rapports avec les autorités, ne refu- 
e.

salent jamais leurs ccnseilé, rédigeaint les suppliques, les re

quêtes et les plaintes aux tribunaux et è’attiraient ainsi une 

très nombreuse alxèntèle , amenant sans cesse vers cos conseillers 

h- ù possédaient toute sa confiance et qu’elle consi

dérait coic ’o des protecteurs envoyés par la Pr< videnee.

C’est eux* la classe d< notioranaires que les Polonais 

avalent le moins d’influence. Mais cliaque fois qu’un rapprochement 

se produisait, cornue, par exemple, dans 1*enseignement des enfante, 

ou par suite d’un long voisinage dans quelque localité perdue, ou

aakiewi.cz
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de rencontres dans les Raison® de marchands et de bourgeois,
toujours le niveau moral et intellectuel supérieur des déportés 
rayonnait aussi dans cette sphère. Le résultat assez fréquent de 

ces rapprochements se manifestait par un changement dans les dispo
sitions et la conduite des fonctionnaires, par l’abandon des préju

gée centre les Polonais et les déportés politiques, préjugés que 

tous les fonctionnaires russes apportent en Sibérie.
Outre les Polonais, les déportés politiques russes jouè

rent ausài un rôle civilisateur dans l’Asie septentrionale et cela 
depuis les décabris tes. Peuvent, par conséquent, nos mériter et 
ceux des russes se sont entremêlés et unis.

Des centaines de$ membres du clergé catholique^ furent 
aussi envoyés en Sibérie, soit pour avoir fait partie de sociétés 
patriotique« secrètes, soit simplement parc© que ceo pasteurs zélés 

avaient combattu avec un coursgo tout apostolique les efforts du 
gouvernement et de l’église orthodoxe pour convertir les Uniatea 
par lajforce et la ruse, surtout en Russie Blanche et en Z'odlachi©.

Les évêques catholiques, sans doute par crainte de conflits 

plus graves avec le Saint Siège - n’étaient envoyés qu’en Russie, 

mais le jeune clergé se voyait souvent déporté en Sibéfie. Ils y 
remplissaient leur devoir avec dignité et un dévouement tout à fait 

eacerdetal - toutes les fois qu’ils on avaient la permission« Maie 
ceux-là même qu’on avait dépouillés de tout droit, étaient consi

dérés par leurs compagnons, les déportés croyants, comme des di
recteurs spirituels, qui leur prodiguaient d’innombrablo? ail ';ÎW 

grâce à leur bienfaisance et à leur activité morale. L’un des plus 

connus parmi ce? prêtres déportés, fut l’abbé Sierocinski Basilien, 
condamné pour avoir organisé une évasion avec ses codetenus - à
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6000 coups d© bâton. La sent&nco fut exécutée à Onsk le 7 mars 

1 £>37 ©n présence du représentant du tsar, le général G-olafiejew, 
qui criait sans cesse : ’’frappez plus fort!”, tandis que le sup
plicié récitait 1© psaume" Miserere, ir.ei Dous". Et bien qu’il eût 

expiré au bout d’un certain temps, on n’en continua pas moins à 

lui appliquer le nombre de coups indiqués par le verdict du tsar. 
Les habitants d’Onsk ont longtemps vénéré la mémoire de cette vi
ctime et allumaient tous les samedis des petites lampes sur le 
tombeau "du saint Polonais martyr©”, comme ils l’appelaient. Gemme 
les prêtres surpassaient presque toujours infiniment les popes 
orthodoxes, au point do vue de 1’instruction et de la moralité, 
la population sibérienne avait confiance en eux et les entourait 
si bien que le gouvernement s’en effraya et, pour éviter cette 
influcnece, résolut déenvoyer tous les prêtres qui se trouvaient 
dans les goubornies do Xerxissei et d’ïrkoutsk ( au nombre d’environ 

3CC) à Tunka, quelques centaines de kilomètres au-delà d’ïrkoutsk. 

En 1e77> l’abbé ^ielechowicz, revenu de Sibérie, dans le communi
qué qu’il présenta au lape sur la situation de ses confrères, 

en compta environ 4C0. La liste ( de 1££1) alphabétique des évo
ques, prêtres et religieux polonais se trouvant en fibérie ou au 
fond de la nus sic en dénombre près d© 300, dc-nt on parvint à obte

nir dos neuve11or.
L’influence de l’ggliee catholique par des voies qu’on 

n’a pu encore découvrir & l’heure actuelle, atteignait kb Sibérie 

dès lo KVix* siècle . 'ienicki, par exemple, trouva dans le cou

vent orthodoxe de Yarkoutek les ”vieo des Maints’, de Skarga, Une 
légende très répandue attribue une origine polonaise à St. Inno

cent, premier évoque d’ïrkoutsk. ( 1 721 -1 Z31 )de la famille de
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Kulczycki, fon activité apostolique, pg piété et la propagation 

de la religion xalksilcpts chrétienne jusqu’aux confins de l’Asie, 

lui valurent de la part de la population d’abord, puis de celle de 

l’Eglise orthodoxe, d’être déclaré saint. Son compagnon d© voyage 

en Chine, l’archirandrit© Piątkowski, a un nom polonais, de même 

que plusieurs métropolites de cette époque, par exemple Leszczyński, 

(mort en 10*21), ft&ohewski (1/21-1740), Jaworski. Ils avaient 

fait leurs études à l’Académie Eohilanska de Kievr et c’était visi

blement pour répandre la parole divin© qu’ils s’en étaient allés 

volontairement vers le lointain Crient.

Les déportés étaient presque exclusivement des hommes, 

le nombre des femmes envoyées en Sibérie était très minime. Maie 

pourtant tout© une plialange d’épouses, de filles, do fiancées de 

déportés firent connaissance avec ce pays d’exil, où elles avaient 

volontairement suivi les leurs, pour adoucir leur w&lhuureux sort 

par leur présence et leurs solne. C’est ainsi que sont demeurées 

célèbres M-mes i&rtaaz,©iriez.» S-sée BSfciaaka, Gruszecka. Jfllflnfika, 

ggffttfcygfrer, LXcnxs&n, La^ecKa,, h&gi&miiL, LsziaflM (fille d© J. Kra

szewski), EiUJâkj

?♦ Cskiorko - et d’autres, personnellement condamnées aux travaux 

forcéo.-;, co;.. © ł'-..-.u,-- Kir kor ot Gudowską« !. - 11 * r : t ?uz owg ka etc.

Les caractères distinctifs d© ta feiare polonais© sont bien connus: 

amour de la famille, profond patriotisme, fore© de caractère. Ile 

brillèrent d;une flamme éolatame au milieu des ténèbres de la vie 

des déportés. Elles furent, non seulement les anges gardiens de 

leurs proches, mie les esprits protccteizrs de centaines d’autres

compagnons, sans famille Les f©mm©p russes de haute sphère qui
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avaient volontaireiaexit abandonné leurs aise« pour suivre en exil 

leur.« maris ou leurs frères, les Décabristes, ont vu célébrer leur 

grandeur d’mme et leur dévouement dans la littérature russe, par 

le poète Kekrasew. La littérature polonais© n’offre pas d’apethéos© 

analogue, c’ést que l’aoto de ces f©rames suivant leurs proches sur 

la terre d’exil, parut en Pologne l’accomplissement d’un devoir

lilial et civique. Des faits semblables n’y étaient par étonnante, 

exceptionnels ; nous en avons la preuve indéniable dans les Souvenirs 

d’Ewa Felihska, de P-me Vigurska, et de quelques autres.

Voici ce que dit des femmes polonaises en Sibérie un écri

vain, un savant historien russe, bien connu, Michajlow.

"Je m’efforce toujours de surmonter en moi tout continent 

de jalousie, nais il m’est difficile d’y parvenir, quand je con

sidère vos femmes. Quand j’admire leur martyre silencieux, suppor

té sans un mot do plainte, quand je constate l’amour sincère et ar

dent, dont elles vous entourent, vous, dépouillés de tout ce que 

vous possédiez naguère et jeté« en proie à l’illégalité - j’avoue 

franchement que je vous envie d’avoir de pareilles femmes. Nous 

autres, Russe», nous n’en avons pas de semblables aujourd’hui, nous 

n’ên avons eu autrefois que très peu (les femmes des Décabristes), 

et je ne pense pas qu’il puisse en etre autrement dans un avenir 

rapprocha; do mono, je doute que les autres nations soient plus 

heureuses que nous à cet zgard. Pour former des femmes toile«, que 

los vôtres, il a fallu 1©p immenses et séculaires malheurs de votre 

nation et toute une suite d’hommes de dévouement capables d’aimer 

l’idée de liberté et de justice cent fois plus fortement et plus 

ardemment que leur bien être, que las titres, que la puissance.”





Los? femmes pelenaioes ont toujours conservé plus tendre
ment que les hommes les traditions nationales et défendu avec 
cette même tendresse le patrimoine idéal d© la nation. Même en 

restant au pays, elles exerçaient leur influence sur les déportés 
par des lettres où elles les suppliaient de ne pas épouser de 

russes et, souvent, elles arrivaient pour accomplir une mission 

de ce genre parmi les déportée, sans craindre la vie si dure qui 
les y attendait.

Malgré cela, hélas ! il se présenta des cas de faiblesse 
parmi ces hommes et ils eurent des résultats qui attristent ou 
indignent aujourd’hui les Polonais qui ne furent jamais séparés 

de leur pays ni exposés aux tentations dénationalisantes pour eux 
ou leurs enfants. Parmi la population sibérienne, il s© rencontre 
des noms purement polonais, tels que Oybulski, Zaleski, Gomulicki, 
Osselinski, Palczewski, Crabanski, Kowioki, Szaniawski, Kostylecki, 
Chlynowski, Parancwski, Chilkowski, Judycki, Janowski, Kazanowski, 
Zielinski, Woyciechowski, Zienkiewicz, Brzozowski, Donaszeweki, 
et même Tarlo, Ghodkiewicz, ïarnownki, et Kcsoiuszkc, ou bien:

Polak, Polakow, Panowski etc. En pénétrant dans la population sibé

rienne, en affaiblissant leur propre nationalité, les descendants 

des Polonais qui ont succombé mlheur eus ©ment à l’amour des Sibé
riennes, ont enrichi physiquement la race locale.

Dans ces derniers temps, certains hommes politiques polo
nais accusaient les déportés de n’avoir pas, à cause de leur dispo
sition aux rêves, créé des fortes et. solides colonies polonaises 

qui seraient dos potato d’appui pour le polcninm© et empêcheraient

la. nation de subir des pertes de ce genre. Un plan pareil était-il





irréalisable à l’époque donnée ? il serait difficilo d’en juger 

aujourd’hui. On sait que de le/O à 1&&0 il existait encore près 

de Semipalatynsk, dans une région fertile, deux villages dont les 
habitants parlaient polonais depuis deux ou trois générations. Au 
moment oxï la guerre actuelle allait éclater, les colonies polo
naises de Sibérie pour unir toutes les forces nationales et les 
garantir de la destruction ou de la fusion avec la population russo- 

sibérienne, avaient entrepris la publication d’un journal polonais. 

3e poste de combat national, malgré les chicanes réitérées de la 
censure, a tenu bon jusqu’ici et promet de devenir un moyen d©

rapprochement entre les polonais dispersés en Sibérie et leur 
*)

pa$ts natal.

L’élément polonais en Sibérie étant donné les conditions 
décrites plus haut, serait infiniment plus faible qu’il n’est, 

s’il se composait uniquement de déportés politiques. Mais le gou
vernement russe, dans ses buts également politiques, y expédiait 

parallèlement aux exilés, des milliers de soldats polonais, depuis 
l’établissement du servie© militaire obligatoire. Qu’un certain 

nombre d’entre eux se soit installés plus tard au milieu de gens, 
avec lesquels ils s ’étalontollés , on ne doit pas s’nn étonner, si 

l’on réfléchit que des soldats ne pouvaient avoir au dessus d’eux 

de protection idéale et mutuelle, comme celle dont nous avons parlé 

précédemment.
Etant donné les obstacles apportés à la vie économique

en Pologne, un flot d’émêgrants à la recherche du travail, soit

manuel, soit technique ou commercial, arriva également dans la
■?$•) A l’heure actuelle, après les derniers évènements, la "Voix de 
Sibérie" continue à paraître à Ncwc-1 ikela jewsk (gcubernie de 
Tomsk).





lointaine Sibérie. Pendant la construction du chemin de fer et 

après qu’elle fut terminée, cotte émigration augmenta considérable

ment, et s’avança de plue en plus vers l’Orient, jusqu’à ce qu’elle 

atteignît la Manchourie.

Une catégorie de Polonais qui se perd très facilement dans 

un milieu étranger, et peut-être, dans ce cas unique, pour le plus 

grand bien de leur pays, ce sont les condamnés de droit commun, 

de tout ordre et de tout degré.

Enfin, depuis longtemps, un certain nombre de Polonais 

83 trouve aussi dans l’administration de la Pibérie. La valeur 

de ces employés du gouvernement, tant au point de vue polonais, 

qu’au point de vu® humain - fut, hélas! variée. Pourtant, beaucoup 

d’entre eux ont laissé un non estimable dans, l’histoire du déve

loppement de ce pays lointain où ils étaient arrivés malgré eux, 

soit pour gagner dos pensions qu’on leur avait servi pendant leurs 

études, soit dans l’espoir d’obtenir plus vite une meilleure situa

tion et une rétro,ite plus élevée. Portai ces travailleurs polonais, 

ayant bien mérité de la fibérie, il convient de citer, au moins 

quelques noitfii 2o général f tard s la a Lepareki, originaire de Lublin, 

ayant commandé pendant longtemps la mine de Pietrorrsk, fit preuve 

d’une grande générosité et d’une vraie justice envers les déportés 

Pécabristes. halgré un sévère règlement quîil devait observer, il 

s’efforçait d’alléger de son mieux la situation don déportés poli

tiques, par quoi il gagna leur vénération et leur reconnaissance, 

léguée à la postérité. Citons encore : Les rot. Zenowicx, gouverneur 

de ïobolsk et gradonaczelnik de Kiachta, protecteur bien connu dos 

déportés; on dehors de son administration consciencieuse et juste



__



' : -rite c ’avoir eenelu , en 1fdl un traité avec la Chine,:

infírí-erí avantageux po^ la túsele. te savant orientaliste, 

après avoir étudié la Mongolie et la Chine, 

ei.rna un autre traité avec cet état, en 1£61, a Kuldza. Le 

ht, Colonel popncTshi découvre une nouvelle route ocm? ©relaie vers 

la Chine; Plekarskl recueille les antiquités ( manuscrits et objets) 

do la Sibérie (1£63)> S&Sfi» Broftigweki* en qualité de général, gcu- 

- vomeur de la, Sibérie Orientale* prêt? / le développement de l’ami— 

cultAu-’o, organise de« village: agricoles fir:;hir-~~. fogdanowicz, 

dès 1C66, ôsîôî le projet d*u¿ chemin do fer transsibérien;

Augustynowejd projette de réunir par un canal les fleuves d’Ob et 

do ïeniesei* -,Àdaîûows.K 1 en 1g'jO, dote la. Sibérie de sa première

i lo Lili© a vapou.'* L© Dr, - a 1à o — •’ r ync. g? 1 ©z, aujourd’hui professeur 

j.t antju cpologi© ?. x o-civeraifé des <Ta gel lors, è Oracovie, exerce 

la &éde$lne pendant 1é ans a Trelekeeawsk, où. il .?’acculent la 

reeennaîaeanee de? ruases, de? beuriates et dés mongols. L’agro- 

non: Zicul s’adonne avec ardeur à 1’introduction de l’agriculture 

dans 1 île de fichai in, et il y ifteurt* vénéré par toute la popu- 

lation.des déportés* Le Pr, Krynleyiecki. arrive en qualité de 

pi? .-:ier actnírr.Fí rateur et de médecin au pays d’/nadyr- et apres 

quelques année? de tiayail dans des conditions. impossiblec peur un 
-iO.-. no intelligent, îseurt à son poste* Le général Xuszwél vers 1£6O 

étsht président d? la foci.été de Géographie d’irkeutek* protégé le 

1* instruction dan« le pays.

■ i les ne&breux -ffie1er? polonais qui, pendant la pro- 

'O, ru:- lés confins de la Sibérie, firent preuve de leur 

v^j 1-i...', ./_i u ou i taire, il convient de citer le général Liniewicz,
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à la vérité , fortement russifié, qui, pendant la dernière partie 

de la guerre, commanda en chef 1’armée russe.
Quand des employés et fonctionnaires de toute sorte af- 

fluèrent ©n Pibérie, 1© nombre des polonais augmenta parmi eux. 

Médecine, employés de chemin de fer, ingénieurs, forestiers, con
trôleurs et surtout juges, ils firent preuve, chacun dans son 

domine, d’honnêteté et d’amour du travail - qualités qu’il ne 

leur était pas permis, hélas! de mettre en oeuvre dans leur propre 

paye. Pans chaque ville importante de la Sibérie, il existe au
jourd’hui une église ou une chapelle catholique, nais le nombre 
des pr*etres est, hélas ! insuffisant, étant donné les besoins de 

la population non aggloméré®, mis dispersée par petits hameaux. 
Près de chaque église existe une société de bienfaisance, des bi
bliothèques, des asiles, et, dans ces derniers temps, des écoles 

paroissiales. Au premier rang se place la Société Polcno-Lithua- 
anienne de bienfaisance d’IMtoutsk en quelque sort© capital© de la 

Sibérie, dont la colonie polonc-lithuanienne est la plus nombreuse 
et l’une des plue anciennes.

♦ _ • _• _» _• _ • •—l —

Notre bien aimé poète et penseur Mickiewicz, dans ees Cours sur la

Littérature slave parle des deux tons différents: le ton russe et

le ton polonais. L’un e&t originaire de l’Orient, des Mongolq,
l’autre provient de l’Occident,des paye que baigne l’Atlantique.

Le premier est sauvage, menaçant, dur, rauque, il répand la ter-

reur aux alentour et transforme les hommes en machines obéissantes.
»)Mickiewicz, s’il vivait de nos jours, devrait reconnaître, que la 
société russe a fait de grands sacrifioes pour se libérer du joug 
de l’autocratie, et tend sincèrement, ardemment à ee rapprocher de 
l’Europe Occidental©.





Le second, plein d’un ©nthouslarme vibrant, relève la 

digyiité huèiaine, ■ ort© à !?• liberté et à la fraternité- Mickie- 

wicz reconnaisr.&it déjà que le ton polonais avait oorr-encé à s’af

faiblir en temps que disparaissait le ton chrétien et la mé

lodie chevaleresque clans l’Europe Occidentale. 11 se releva peur- 

tant momentanément à l’époque cl© Kapoléon, à. la formation des Lé

gions polonaises, y compris les cortemporainr, ainsi que pendant 

les irourr'»étions à main armée ot, après leur chut© il suivit les 

derniers vaincus à travers les terres saèseovitoe ver© les vastes 

étendues de la ibérie- lÀ-bue-, fait inattendu ! les cnovaliers 

prierais trouvèrent des auditeurs et une sympathie sincère-

Aujourd’hui commence le moisson de ces Remailles, faite®

■ 1î fièvre de 1’action, par ceux qui s’en allèrent par une rou

te plein© d’épines, plongés “dans 1rs grandes ténèbres“, sous 1© 

■poids de leurs pensées et de regrets de leur errfinr" et qui ont 

cerné l’ameur et la vérité dans la plèbe sibérienne- f’il y eût 

des nobles voix pariri les individualités russes, telles que:

Bakour? in, Rerven, bolgoroukow, Parte e jgæ-, Rcd-tozew, et

d’autrep, peur protester contre les injustices souffertes par nous, 

aucune ville do Huesle n’est aussi fermement, aussi généralement 

persuadé© que ne l’est la fibério de cette vérité: “un peuple 

s’avilit quand il ee fait le bourreau d’un autre peuple“.

r

x,e non d© Sibéri- , dont le gouvernement spoliateur épou

vantait sans cesse tous ceux qui lui résistaient, devint pour tous 

lee Pelons, la un© uetaoe eennuè ot quotidienne• Ce ot entré daag

le domaine de la poésie polonais© où il remplace le l&rtare des

yè ;

•x 4<V'l/V-7 L'ii-- ( b ■>, -? i.*/ , />ü, • <■/ ;





Sanciens, où l’enfer dantesque du Moyen-âgé.

Le nanque de tempe m’empêche de n’arrêter à ces Iiamor- 

telles visions sibériennes qu’ont 1 iguées à. la postérité nos grands 

esprits conducteurs.

Je ne pense non plvis attirer l’attention de non honorable 

auditoire sur l’analyse des différents types d© nos exilés, cur 

leur action dans le pays, après un heureux retour, sur l’influence 

qu’ils y ont exercée, cuirassés qu’ils étaient par les contradi

ctions ©t les terribles épreuves traversées. L© thème que je ne 

suis tracé m’oblige à n’occuper de nos "hommes du nord" s’en al

lant vers les blancs déserts d’Asie, envoyés par un gouvernement 

au système terroriste, parce qu’ils avaient sauvegardé la dignité 

et l’honneur hérités de leurs libres ancêtres.

Emprisonnés dans les "Kibitkas" "sur la neige, vers des 

pays des plus en plus sauvages", ou marchant enchs/inés dans les 

plaines russes, presque désertes, sous la garde inséparable de sé

vères gendarmes ou de sauvages cosaques, ils ne perdaient pas 

leur verve et chantaient les chants insurrectionnels, comme par 

exemple d’est le sort qui nous est échu", un .jour ici, le len

demain ailleurs" - les Mazours enchaînés" etc. , ou bien ils dé

clamaient avec une foi profonde: "Qu’importe la Sibérie! qu’importe 

le knout! Mais 1’empoisonnement de l’esprit d’une nation, voilà le 

rial des maux!"

dépendant, là-bas, sur le lieu du châtiment, après quel

ques années d’exil, d’une vie insuffisante pour leur énergie, 

leurs capacités, leur instruction et leur éducation,au milieu 

d’une existence végétative et comme inanimée, ©n présence d’un





vr
ai*faiblisr.enent d© tout espoir de retour, les jeunes enthousiastes 

s’agitaient comr-e des .lions blessée dans une cage, ils luttaient 

contre eux-m8mes, cherchaient, des meyene désespérée de vaincre 

leur nostalgie, d’étouffer la poignante douleur des séparations. 

C’est alors que la terre sibérienne se couvrait des tombes soli

taires de suicidés. Ceux qui étaient maladifs et faibles, sous 

l’influence du chagrin, quittaient ce monde les premiers. Et sou

vent, avant de mourir, ils demandaient pardon au Créateur pour les 

blasphèmes proférés dans leur douleur: "Pardonne, o Père, au déses-” - ' - i
poir d’un homme. J’ai blasphémé , emporté par une folie sauvage. 

Pardonne moi, Seigneur, c’est que j’aime la Pologne”.

Les plus pratiques, ou bien ceux qui regrettaient leur 

propre enthousiasme, disaient avec Anhelli: "Pourquoi ne suis-je 

agité et tortiuré pour une chose qui n’était que folie? Pourquoi 

n’ai-je pas vécu en paix? "

Dans de semblables moments de luttes spirituelles, d’au

tres cherchaient quelques gouttes de consolation dans 1’amour réa

liste, dans des unions avec les sibériennes qui désiraient partager 

le sort des nouveaux venus séduisants.

Heureux, étaient les privilégiée sachant porter un fardeau 

plus lourd que les autres, capables dans leur plus profond chagrin, 

d*apperterua soulagement au couær déprimé de leurs compagnons. 

Ceux-là avaient appris à sup]orter leur solitude spirituelle et

tr avaient trouvé dans leur nostalgie, profondément cachée, mais vi-

sibls à l’expression d© leurs yeux, cette force qui constitue 

"les ailes des hommes élevés”. Ils savaient contenir leurs élans

vers l’infini et, sans abaisser leurs tendances idéales, diriger





?
leurs forces peu cormunee vers un travail minime, modeste, quoti- 

dieu. Ils domptèrent leur orgueil nobiliaire et intellectuel et

g donnaient eux-rêc;er ’’nous les apparences perpétuelles de l’e-

xemple et de la parole" à leurs frères plus faibles, à leur? com

pagnons de souffrance, qui chérissaient | '•„ F©trio dans son indivi

sible intégrité! Feu à peu, le coeur contracté par la scutffrsiîce 

s© dilatait, il y naissait une sympathie nouvelle pour l’entourage 

vivant, quoique étranger et exotique et bien que parai ces étrangers 

quelques uns fussent répulsifs, par les stigmates de leurs crimes, 

d ©litres parce qu’ils ^’étaient habitués au joug et à 1’oppression, 

/uzec une résignation chrétienne, on prenait conscience de ce que 

le Destin les avait choisis pour son oeuvre, en témoignage de ce

que 1 amour gouverne la race humaine, les trophées du monde, ce
*•)

sont non pas les knouts, mis les victimes".

Les longs hivers de gel, les étés brûlants et courts pas

saient.... les années passaient, et changeaiant en cheveux gris 1er 

blondes chevelures des jeunes .gens. Et les générerions succédaient 

aux générations.

Et les Polonais sentirent à la fin que la Sibérie ce n’efet 

pas le ¿artare, ni l’enfer, que c’est leur seconde, leur lointaine 

Patrie. Lickievricz, dans son profond génie, avait préparé l’expli

cation de ce nom qui ne fut prononcé que dans la seconde moitié du 

XIX* siècle, par ceux qui revenaient d’exil ou s’y rendaient. Yroici 

les paroles du roote exilés ”!•& Patrie, ce n’est pas l’endroit oû 

l’on est bien, ce n’est pas un certain état de prespérité; ce n’est 

pas un certain »erseau de terre dé ' par des frontières, derriè-

*i Lickieuicz. Le Chemin de la Russie.

* S*





r© lesquelles cesnpaient l’existence et l’action da la nation po

lonaise. La Patrie des Polonais existe et agit partout où battent 

les coeurs fidèles do ses fils".

La Providence Divine apparaît dans notre union avec la

Sibérie.

Les Français, après avoir vaincu le despotisme, en détru

isent l’esblème visible - ils démolissent la Bastille - et ne pro

noncent, son nom qu’avec de la haine. Notre symbole de souffrance 

infligée par ce meme despotisme, la Sibérie, évoquera naturellement 

toujours le regret de tant de forces perdues, torturées. ^laiB ce 

regret sera adouci par la conscience (et, peut-être un noble orgueil) 

que là-bas, dans cette antique Asie, berceau des peuples, nous 

avons offert, sans cesse $e patientes, de volontaires victimes - 

pour le rapprochement et la fraternisation de l’humanité tout en

tière.

Et quand le soléil de la liberté se lèvera enfin pour nous, 

avec l’aine de nos amie, -les Sibàrions, nous réunirons et protège* 

rons les traces de nos voyages forcés dans leur pays natal.

Et quand un signal de retour traversera comme un ouragan 

la terre des exilés ©t que ceux-ci l’abandonneront gaînent, dans 

quelque village abandonné s’élèvera la voix tremblante d© quelque 

prisonnier agonisant, du "Dernier”."'

"Il est sacré mon long esclavage chez le moscovite,

Elle est sacré© 1’horreur de ma mort solitaire

Puisque désormais - ©II© »’est plus déchiré© on lambeau: 

la torre de mes Ancêtres !

rél, o Eeigneur! ïu m’as donné d© former le cimetière 

de mon peuple et d’otr© le dernier cadavre polonais da

le charnier du tsar."
•■h Le Dernier Poème de figisnond Krasiński. ,





szystkie narody dotknięte jakiem wielkie^rzyrodzonem 

nieszczęściem, trzęsieniem ziemi, wylewam i.t.p. lub zagrozo- 
ne w z&am istnienia przez jakęś siłę brutalny i obcy, zawsze 
pod wpływem instynktu s®%ozechowawczego, wystawiały wielkie 
hasła zjednoczenie, łęczności i samopomocy, a jednocześnie pa- 

rzucały wszelkie drobne niezgody, nieporozumienia, tak między 
poszczęgólnemi jednostkami, rodzinami, rodami jak i większemł 
ugrupowaniami .

kawet ludy pogańskie nie opromienione wielkiem e łago dnem 
światłem wiary Chrystusowej, u tych wypadkach dawały przykłady 
podporządkowania swoich naturalnych uczuć nieżyczliwości do 
bardzo odmiennych od siebie typ A® poczuciem wzajemnej solidar
no A a i chęci spólnej obrony przed wrogę dla wszystkich siłę.

herody i państwa chrześcijańskie w różnych wypadkach pa?.?- 

szechnego nieszczęścia, puszczały w zapomnienie nawet najsil
niejsze przewinienia względem praw boskich i ludzkich i io ob
rony zagrożonej całości i istnienia przyszłych pokoień^po'pły
wały złodziei nawet i zabójców, a ci przejęci ogarniejęcę 
wszystkich wielkę myślę zbawienia, dawali nieraz dowody, że

ra boska nig&y prawie W ludzkiem sercu nie jest stłumiona, 
i ¿e przy jej uwzględnieniu i uszanowaniu dowiedli, że sę zdol 
ni ao takich samych poświęceń i do takiej szlachetnej współ - 
pracy W nadzwyczajnych cnwilach, jckę dać umieję ludzie uor- 
walni, szlachetni, którzy nigdy nie ezszli z drogi przyjętej 
moralności .
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i &J ~ raczej narabawdci ktire wchodziły v skłe^c 
wielkiej « drogiej nam Pœeczypospolitej s olskij był nieraz i 

długo, ale dzisiaj jest więcej nix kiedykoleiek bpd/ w tern 
yroźnem połażeniu . Ja preset* nedsieje co da zmiany » losie n«* 
ssej Cjcxyzny sp dsisicj wielkie, lees niema jednek peenodci 
fo eo$p >fft aełkeeiete am jtnîi rozbudzone nadzieje o*~ 
t&orzęnie zjednoczonej i niezeleinej bżeczypospolitej Jitele 
t p<$£<t r/>ł grołbo, ¿e ¿e lub inne dzielnica polska zoste~ 

nedel %? niewoli i 9 żałobie • ffxdppo9ż£ jednek 2e9exeS9 
nie wino i trzeb# xwobilixoeed wszystkie siły narado#*, żeby 
by£ przed przyszłymi pokoleniami usprawiedliwionym, ze zrobi* 
liłmy wszystko ca r naszej *oey Jeży, ze &y korzystaliśmy z 
wszystkich dróg, by wj^ć znów aa współżycia narodów, jako wol
ni i równi innym .

>Jr4« najrozmaitszych systemów pracy narodowej i pal i tycz
nej brakuje nam jednego czynnika, który tek bardzo r®zi obcych 
a właśnie naszej sprawie bardzo szkodz i,mnno&icie zgody.(i

Oczywiście, całkowitej zgody nigdy niema 9 żadnym nera * 
Izie lecz nasza niezgoda dochodzi do rozmiarów zbyt wybuj®łych 
zbyt reżycych.tiie j*»t on® stały cechy narado^, jck ta chcy wi
dzieć nieprzychylne n&m obozy 9 obcych naradach, z których jed
ne, łatwo usprawiedliwiaj y siebie, nie chcpc naszej sprawy 
szczerze popierać, drudzy usprasiedli&iajp krzywdy przez. nich 
nam wyrządzany i konieczność zachowania przez nich nad nami 

z wierzchni czaj opieki . Te przerażająca innych 9 porówtanim





z nimi niezgodo i bo wszelkie cechy ludzkie mogę
byń tylko ocenione porównawczo, wynikasz dłogoletniej noszoj 
niewoli, a nawet biorę swoje Iridio jeszcze z okresu gdy łłzoez- 
pospolito zaczęła słahnęń i zbytnio uzależnień się od sęsiodów 

Nasze osłabione "liberum veto* wynikło z żymotnoSci zpań~ 
stwo z poczucia własnej siły i z umiejętneńci do prowadzenie 
spraw publicznych, do jednomyilnego rozmięknie i z wiary, ze 
o obro Ojczyzny zawsze będzie stało u wszystkich na pierwszym 
miejscu .

¿eden z najzdolniejszych mężów stanu t przodujęci^dziń ww 
życiu publicznem i państwowo* narodu Nnglikiw Ijoyd Geor- 

ge wypowiedział w jednej so swych mów, we wrzedniu I&l? roku 
"dednoiń w dział&lnołei nie wymaga zniesienie swobody i jej 
przytłumienia. Irzociwnie jedno&ń jest najwyższy formy swoboey 

trzygoto^ijyc się do tego swobodnego Życia i odnowienie 
naszych starych & pięknych tradycyi, ktire/ć przycięgeły do 
nos tyle otaczających nas społeczeństw, musimy sobie szczerze 
powiedz ień, że oczekujęce n&s warunki zewnętrzne Życia zbioro
wego, mogę łatwo n®m znowu wyżlizłnęń się z ręk, jeżeli nie po* 
rzucimy tych wszystkich przyzwyczajeń ,ktire wyrabiaję się sa
me przez się w społeczeństwie rozhitem, przygnębione*, wy cię- 
czonem prześladowaniami, ktire każdy % naszych zaborciw sterał 
się przyszczepioń systematycznie i podstępnie byle tylko ułet- 
wiń sobie rolę władcy, & nawet dobroczyńcy, dla jednej fni by 
zbytnio prze Hodowanej f warstwy lub i całego narodu .
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Jeżeli Miemcy przy wy chowaniu swojego narodu stosowali £<- 
*MP ;* &# ist die yute - issenscheft, die ¿uie ¿ enschen * 
schąft ”,to odnośnie do nas prowadzili taktykę moęęcę byt wy- 
re$enę ;* <ho i et die yute dssenschefi - die gule Iklonen - 
scheft ”. fieeyeę te ee*e lecz jeszcze p potworniejszej
i brzydszej formę stosowało scs&dy wytarzania niewolniczych 
poddanych ® szen potwornie rozległem prństwie tnk do lud do u- 
jorzeionych jak do własnego narodu, przy szczep iłs nam niejednę 
breydkę, nierolniczy cechy \

J niedoli tej wynikały te smutne, o s&koJ.ręcs nssze&u do
bru publicznemu mody jek : bardzo rozpowszechnione sokkost^o, 
przesadne ambicje, ee&idt, brek wsejswneye s^ o contra, niewole * 
jętnoit wyrozumienia dlr, odrębności i 9 i lylęddfy przewod
ne urałenir się ze kifdę odzicwwśt %d#A i d$iałalnośoi,łet *• 
ŁdJó ul^wii przed ^szelkę sbcę siłę , bierrcii, brak cywil * 
nej odwsgi, lęklieośl, lub sd&r&tnie przesadny łośliipy kryty- 
cyzm i brcwurc nieokiełzane roeweyę . Wszystko to sę cechy no 
ktśre w pracy zbiorowej stele bezradnie się aktyny, eerdmo 
w msłee gronie i przy drobnych celach, jek i w szerszych oręe- 
nizooJach i zodeniaeh wielkich .

Hesąpetote, to s-mt krytyko 4doeeiei ,wA? rśwti#$ przesadna, 
agmkn jak w k-fUtps narodzie, z misi hi ej cfaęci naprewy i usu
nięcie teye ełi & Życiu zbiorower, które deje się usunęt lub 
złagodzić, a wody te niewętplieie istnieję w innych społsczeA* 
sfaeeeh, eeteet zupełnie rolnych poittycsdtle, ho na ogół Zyjeey e 
okresie, gdzie * rycko wadu mniej ni$ uprzednio Mnepp się oater



A



gę n@ kulturę aykssttc^cenic charakteru, zbytni o zai przecięta 
się unyał , ca deje w następ* Izie, & ztaięzku za zbyt szybkim 

Sycia, neurastenję i brak rótanc&cyi • Jednak haidy na ~ 
rii^usi myśleć 0 $t. - ułat&iat sobie tuba erkę ziaa&kę .

/iarzyó maŹn®, 1« jedna z picr&szych zatti-.ń odradzanej 
1 aJaki będzie rieikn traakc o &yeka&aftta Zifiteo fizycznie i na~ 
raJńia przyszłych pakaleń * / rócz tęga jednak pakclenie która 

będzie przaSyiwi law adresu, djczuzny ® kujd*MCh i ju$ 
lan&j, za te nsjkia szczęście które spłynie n® ich dolę ,&usi 

miaśi ■ , .■ ni# ty Ida rwt&ry%2n® Jaex/ Z ncr&lnc •Jad-
nę zaś rr najajększych ąfi&r każdego * będzie kwtecznośi ćpana- 
aania Skat eh przyzbyCZaj^A, wybujałość, i^dyjfycyoh
abak iraSliwe-ici $ycia »pojedynkę lub preey z kilku nsjt&ięcaj 
dapcsa'a&ner4 asabasi, i przymuszanie siabis da współpracy c 
wielkim grania, (z łudś&i hzrdza odrębnymi i nie sawza asabiÓ- 
cie przyjemnymi}, pcdstz&ia wielkiej cr?twadriej yśli te«* 
ęraaiau Syciawaęc, w&aHl i$?iajęaaęc zbicraac istnienie •

fe Jmzmte zapv(*ni®n* z> lotach drobnej, -wudntj pracy sku
tego & niewolę narada, jest znwu & tesysłuch i sercach naszych
i jest widoczny % równych prób skupiania koło jednego warszta- 
tu pracy narodowej wszystkich czynników społecznych, chociażby 
one dotychczas tyłka aiędsy sobę walczyły, jła wymienię najwię
cej &ówięce przykłady * a więć oda^y zjednoczonych zrzeszeń 

AL t ołskiego w lutym Iddd reku, deHCfajęcyek ., między in- 
neai opróżnienia go prace alce wojsko, świetny obchód Kościusz
kowski ® doenaniu, dekloracya wszystkich polskich grup poi i *





U

tyosnychaOelicyi • r. mamorjat polskich zjednocze
ni stronnictw a liMe. teS * taju M? Mtrzebe niebawem 
oczekiwać wyetppienia solidarnego co do iitq wszystkich ,ole 
jfc MiM» i Metorusindw ). wreszcie protest wszystkich 
„rżaszoń polskich no wsi. przeciwko niasprewiadlMj

Jedynie tylko Polacy przebywający P° ™ rodzinnym krajem, 
„chroniM tern samem od najmykszych jego cierpień jeszcze cif 
nie Mrzpsnglt i sonato a, przejfd najwaZniejszM zadania- 

ni chwili •
Mitył si, wielki dzień ,-yo i a ja, zapewne ostatnia rocz

nica orseSywenaft pod obw« jarzmem i dajgca sposobnoti wykaza

nie nam, rozsiany* «« tutaezee potomkom Mrcń* ¿onstytucyi 
3-go i.aja.rianieS • krytycznych chwilach powstatej dobrej «-

2 i i zdolnotci do twórczej pracy zbiorowej .
Odczuci »ff doje istnienie i w tutejszej licznej kolonjt 

Polskiej, jednej z najwatniejszych we obczyinie, potrzeba zew- 
Mezenia ohyd występowanie solidarnie i wykazania obcym. H

teras interesującym si, losem naszym i nami. Źe.jsSsli nie ao-
* i ¿z* w/o r>r*XÄ$Q&i@ pomagać sobie w pracy narodowej, to nie p aa 

iennitt przynajmniej jr.steimy zdolni .

a.t„. “• «“« “• M”“ f
»fci.if w«ł/l. ““»rt •'•i,ici' J“*° ,ui’' *’~
,„j ,„H i »<* . pr.it, ° ..MW™""“ i.ł.«J •*»

, fi „wałki# da&mi* da sktniwiidMWU® sit ktirehy wy kasata. Se wszystkie Spienia
h - kra iu se i i» gtfboko odczuwane i mog, otrzyma

Jl&tQi Qffl/ch *8 * .. r





i na tej placówce pewien konkretny i realny wyraz.
Jedna czelnie przepraszam tych wszystkich, którzy po prze-

czytaniu mej odezsy nie zechcę podjęó się wysiłku dęKęcega do 
podniesienia naszego życie zbiorowego na wyzszy i więcej euroff 
pejski szczebel .

He usprawiedliwienie swoje powiedzeeł mogę, 2e beli mię 
nocne podkreślanie naszych wad przez obcych, bo przebywszy lat 
lil-cie po &e Ojczyznę zawsze ję idealizowałem i musieł&n bre- 
ni i przed wszelki orni krytykami obcych . O drugiej strony nale
cę de rdoków s Litwy, i wiem dobrze, jak nam objawy przesad
nej kłótliwości polskiej szkodzę w dęzeniach do odnowienie 
Unji Litwy z Koronę . Kasdo zaś nasza &oc i konsolidacje rw ¡¡wi
nę trzne, ołnbio, podszeptywany < zewnętrz separatyzm Litwi • 
nów ( ję zykewyeh ) i Białorusinów .

Iflf wpływem tych silnych uczuciowych czynników wierzę, Se 
mydl moja niezdolni® od jej formy znajdzie posłuch * sercach 
doświadczonych tyciem i rómieS porę co myślęcych o przyszłości 
Wielkiej Falski mpółndakóm . I dlatego prószy ich o podjęcia 
inieyatywy co do porozumienia się wszystkich narodowo usposo
bionych orycnizacyi i pojedyńe&ych osób, i omówienie wspólnych 

lęeenie e uregulowaniem wzajemnych stosunków .
Osobiście pozwolę sobie, majęc juS zwolenników & kraju 

podsunęó praktyczny , zda je mi się muśl utworzenia tutaj Ligi 
wyrozumiałości (pojednania, dobroci lub t.p. - mniejsza o naz
wę z trybunałem honorowym ślubuję cym objektymiti sędu, który-
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